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PROJET DE LOI

apportant des modifications: a) aux lois et arrêtés
relatifs aux impôts sur les revenus età la contribu-
tion nationale de crise, ~) aux lois et arrêtés relatifs
aux taxes spéciales assimilées aux impôts directs.

AMENDEMENTS

P.RESENTESPAR LE GOUVERNEMENT.

ARTICLE PREMIER (bis) (nouveau).

Ajouter un article 1bis libellé comme suit:

Le § 2 de l'article 15 des lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus est remplacé par la disposition sui-
vante:

§ 2. - En cas de partage de l'avoir social, même partiel,
par suite de liquidation ou de toute autre cause, la taxe
esf basée sur l'ensemble des sommes réparties en espèces,
en titres ou autrement, déduction [aiie du capital social
réellement libéré restant à rembourser. Ne sont pas con-
sidérés comme 'capital, pour l'application de la présente
disposition ei du 1", litt. b) ,les bénéJices ou réserves virés
ou incorporés au capital et à raison desquels la taxe mo-
bilière n'a jamais été acquittée.

Voir:
59 : Pr ojet de loi.

132, 156, ]67, 172,178, ]81, 188 el 195 : Amendements.

3@ APRIL 1947.

WETSONTWERP

waarbij wijzigingen worden gebracht: a) aan de
wetten en besluiten betreffende de inkomstenbelas-
tingen en de nationale crisisbelasting, b) aan de
wetten en besluiten betreffende de' met de directe

belastingen gelijkgestelde speciale taxes,

AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE REGEERING.

ARTIKEL EEN .(bis) [nieuw}.

Een artikellbis toevoegen, luidend als volgt :

§ 2 van artikel/5 der gecoördineerd~ inkOlTIst-enbela3ling-
uielleri uiordt door ondersiaande bepaling vervangen:

§ 2. - Wordt, ien gevolge van liquidatie of orn eenige
andere reden, ooergegaan tot de verdeeling Van het mUat-
schappelijk vermogen, zelfs ien deele, dan wordt de
belasting geheoen op het ool!e bedrag der sommen uii-
gekeerd in specie, in eJfeeten of anderszins, Tia'aftrek Van
hei werkelijk oolgesior! maatsc1uippelijk kapitaal dat nog
terugbetaalboar is, Worden Voor de ioepassing Van deze-
bepaling en Van § l , litt. b), niet ale kapitaal beschouuul,
de naar he! kapitaalovergeschreven oj in het kapitaal op-
genomen winsten of. reserves naár rata Waarvan de mobi-
liënhelosting nooii werd voldaan.

Zie:
59 : Welsontwerp.

132,156,167,172,178,181, ]88 en 195 : Amendementen,

G.
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Ce capital est multiplié par les coefficients ci-après; Dit ~apitaal ÙJordt vermenigvuldigd met orulerstaande _
coë/ficiëntén :

14,32 pour les capitaux restant à rembourser, qui ont été
réellement libérés pendant l'année 1918 et antérieurement;

10,07 pour les capitaux restant à rembourser, qui ont
été réellement libérés pendant l'année 1919;

5,39 pour les capitaux restant à rembourser, qui ont été
réellement libér!s pendant l'année 1920;

5,52 pour les capitaux restant à rembourser, qui ont été
réellement libérés pendant rannée 1921;

5,63 pour les capitaux restant à rembourser, qui ont été
réellement libérés pendant l'année 1922;

3,83 pour les capitaux restant à rembourser, qui ont été
réellement libérés pendant rannée 1923;

3,40 pour les capitaux restant à rembourser, qui ont été
réellement libérés pendant r année 1924;

3,52 pour les capitaux restant à rembourser, qui ont été
réellement libérés pendant l'année 1925;

2,38 pour les capitaux restant à rembourser, qui ont été
réellement libérés pendant l'année 1926;

2,06 pour les capitaux restant à rembourser, qui ont été
réellement libérés pendant les années 1927, incluse, à
1934, incluse;

1,63 pour les capitaux restant à rembourser, qui ont été
'réellement libérés pendant l'année 1935;

1,48 pour les capitaux restant à rembourser, qui ont été
réellement libérés pendant les années 1936, incluse, à
1943, incluse;

1 pour les capitaIIx restant à rembourser, qui ont été
réellement libérés pendant les années 1944 et suivantes. _

POlir les sociétés dont le capital social a été réduit ou
remboursé-en tout ou en partie, postérieurement au 31 dé-
cembre 1918, l~s coeJficients de revalorisation sont appli- .
qués au capital tel qu'il existait à cette date, mais la
somme ainsi obtenue est diminuée dil montant de lfI réduc-
tion ou du remboursement du capital préalablement mul-
tiplié par le coefficient prévu pour l'aimée au cours de
laquelle la réduction ou le remboursement a été opéré.

La taxe mobilière est due immédiatement sur tout rem-
boursement effectué au delà du capital ainsi revalorisé. -

Lorsque la société est dissouie, sans qu'il y ait partage ou
répartition, la taxe est due sur la valeur réelle de l'avoir
social, sous réseroe de la déduction prévue au premier
alinéa.

Les dispositions du présent paragraphe s'appliquent
tant aux sociétés de personnes qu' au~ sociétés de capitaux,

ART.2.

Remplacer l'article 2 par le texte ci-aprèe_:

Le dernier alinéa du § 2, 4". de l'article 26 des dites
lois coordonnées est remplacé par la disposition suivante:

14,32 ooor de nogtetug te betalen kapWllendie gedu-:
rende 1918 en oorige jarenwèrk.elijk gizstortwerden;

10,07 uoor de nog terug te betalen l~apit~len die gedu-
rende het jaar 1919 wer~elijk gesiort werden;

5,39 voor de nog ierug te betalen ~apitálen die gedu-
rende het jaar 1920werkelijk gestort werden;

5,52 uoor de nog ierug te betalen kapitalen die gedu-
rende het jaar 1921 werkelijk gestort ioerden ;

5,63 uoor de nog terug te beialen kapÙal!m die gedu-
rende het jaar 1922 werkelijk gestort uierden ;

3,83 voor de nog terug te b~talen kapitalen die gedu-
rende het [aar 1923 werkelijk gestort uierden ;

3,40 voorde nog ierug te betalen kapitalen die gedu-
rende het jaar 1924 wer~elijk gesiori uierden ;

3,52 uoor de nog .terug te beialen kapitalen die gedu-
rende het [aar 1925 werkelijk gestottwétden;

2,38 uoor de nog ietug te betalen kapitalen die gedu-
rende het [aar 1926 werkelijk. gesiori uierden ;

2,06 voor de nog ierug te beialen kapitalen die gedu-
rende de [aren 1927 tot 1934 (beide [aren inclusiej) uierlee-
lijk gestort toerden ; '-

1,63 ooor de no'g terug te beialen k.apitalen die gedu-
rende het [aar 1935 werkelijk gestort werden;

1,48 uoor de nog terug tebetalenkapitalen die gedu-
rende de jaren 1936 tot 1943 -(beide [aren inclusiel] werke-
lijk, gestort uierden ;

1 voor de nog terug te betalen kapitalen die gedurende
1944 en de daaropvolgende jaren werkelijk gestorïuierden,

Voor de vennootschappen wel~er maatschappelijk ka-
pitaal oerminderd of geheel oj'ten deele terugb~taald uierd
na 31 December 1918, taorden de reoolorisatie-coêiiiciën-
tim toegepasi op hei kapitaal zooals liet op dien daium .
bestond, doch de aldus bekomen som wordt oermirulerd
met het bedrag van d.e verlagingof de terugbetalrng van
het kapitaal te uoren vermenigvuldigd met den coëfficiënt

, voorzien Voor het jaar gedurende hetwelk. de oerl(J,gi~goj
de terugbetaling uierd bewerk.stelligd.

De mobiliënbelasting is onmiddellijk. verschUldigd op
elke terugbetaling hewerkstelligd boven het aldus gere-
oaloriseerd k.apitaal.

Wordt de vennootschap onibonden sonder dat er oer-
deeling of toeb~deeling geschiedt, dan is de belasting Ver-

schuldigd op de werl?,elijke toaarde van het maaischap-
pelijk vermogen, onder voorbehoud van den bij lid f
ooorzienen aftrek.

De bepalingen VQn deze paragraaf zijn ZOO weI Van toe-
passing op de oennootschoppen van personen als op de'
k.apitaaloennootschappen.

ART.2.

Artikel 2 vervangen door onderstaanden teket:

De [aatste alinea van § 2. 4°, van artikel 26 van bewuste
gecoördineerde wetten wordt vervangen door de navol-
gende bepaling :



« Toutefois. en ce qui concerne l'outillage industriel.
-comrnercial ou agricole. ainsi que les bâtiments indus-
triels y assimiliés, acquis ou constitués avant la date nor-
male de cl$ture du dernier bilan annuel antérieur au
31 décembre /940 et qui étaient encore en usage à la date
normale de clôture du dernier bilan annuel antérieur au
31 décembre 1946, l'amortissement peut être calculé sur
une valeur d'investissement ou de revient réévaluée dans
les limites. délais et conditions à fixer par arrêté royal. I)

La valeur réévaluée ne peut excéder deux fois et demie
la valeur des éléments susvisés, estimée sur la base des
prix n~rmaux pratiqués au 3i août /939 et compte tenu
de leur état de vétusté matérielle et de leur dépréciation
effective à la date' normale de clôture du dernier bilan
annuel antérieur au 31 décembre /946.

ART. 3.

Remplacer l'article 3 de la manière sui.vante :

§ lor. - Les mots: « acquis ou constitués avant le
1" juille: /926 II figurant. à l'article 27, § 2bis littéra a)
des dites lois coordonnées sont supprimés.

§ 2. -' Sont doublés les montants d'impôts fixes ou
variables, ainsi que les échelons de capital investi, pré-'
vus au § 4 dudit article 27.

ART.6.

Remplacer' l'article 6 comme suit:

SIC". -- Au 2' alinéa de l'article 30, le chiffre de 30.000
est remplacé par 60.000.

§ 2. - Les alinéas 3 à 6 de T'article 30 des lois coor-
données relatives aux impôts sur les reuenus Son! rempla-
cés par les alinéas c'<après :

Les personnes exerçant dcs professions libérales. char-
ges ou offices sont tenues de délivrer un reçu daté et signé
mentionnant le montant de 'chaque perception en espèces,
par chèques ou auCrement au titre d' honoraires, commis-
sions, rémunérations, remboursements de frais et autres
rececics professionnelles ainsi que du nom de celui qui en
était débiteur. Ce reçu simultanément établi en original
et en duplicata, est extrait d'un carnet dont le modèle est
cléterminé par le Ministre des Finances.

LesdiÎes personnes .tiennent, en outre, un journal indi-
quant, jour par jour, le montant global d'une part, de leurs
recettes reportées du carnet de reçus et d'autres part de
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Il Edoch, met betrekking tot de nijverheids-, handels-
of landbouwoutilleering, alsmede tot de ermede gelijk-
gestelde nijverheidsgebouwen, verkregen ol tot stand ge-
bracht vóór elen normalen dalum Van a/sluiting van de
laaiste jaarbalans opgemaak.t vóór 31 December 1940 en
die nog in g~bruik Waren op den normalen datum van
ajs/uiting van de laatste jaarbalans opgemaakt vóór
31 December 1946, mag de alschrijving worden berekend
op een investeerings- e:>f kostwaarde herschat binnen de
grenzen en terrnijnen en onder de voorwaarden te bepa-
len bij Koninklijk besluit.

De herschatte waarde mag niet hooger gaan dan twee
en een halve maal de waarde Van booenbedoelde elemen-
ten, geschat op grondslag van de per 3/ Augustus geldende
normale prijzen en met inachtneming oan hun toestand
van stoffeliik oeroal en van hun werk~liike uiaardeoermin-
dering op den normalen datum van afsluiting Van de laat-
sie jaarbalans opgemaakt Vóór 3/ December /946. .

ART.3.

Artikel 3 volgenderwijze vervangeri. :

§ 1. - De in arli1{e/ 27, §2bis. littéra a), Van bewuste
gecoördineerde wetten ooorlromende wooTd~n : « aan-
gekocht of opgesteld vóór / Juli /926 » worden ingetrok-
ken.

§ 2. - De vaste of veranderlijke belastingbedragen,
alsmede de belastingschrijven van aangewend kapitaal,
bepaald in § 4 van bewust artike] 27, worden verdubbeld.

ART.6.

Artikel 6 als volgt vervangen :

§ I. - Bij de 2" alinea van artikel 30 wordt het getal
30.000 door 60.000 vervangen. .

§ 2. - De alinea' s 3 tot 6 van artikel 30 der samenge-
schakelde uieiieri op de inieomstenbelastingen uiorden door
de oolgende alinea' s vervangen:

De personen die orije beroepen, ambten of posten uit-
oejenen ziin gehouden een gedagteekend en onderteekend
onioangstbesoiis te verstrekken, houdende vermeldingvan
het bedrag Van elke onioangst in speciën, in checks of
anderszins ait hoofde Van eereloonen, commissieloonen,
bezoldigingen, terugbetaling Van kosten en andere beclrijfs-
ontvangsten, zoomede Van den naam van hem die er schul-
denaar van Was. DI'I ontvangstbewijs, gelijktijdig in ori-
gineel en duplicata opgemaakt, wordt genomen uit een
boeh]« Waarvan het model door den Minister vun Finen-
ciën wordt vastgesteld.

Bedoelde personen houden c!aarenbovC1l een dagboek.
aanwijzende, dag voor dag, het globaal bedrag, eensileels,
Van hun uit he! ontvangstbewijs-boelde ooergebrachie
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toutes autres recettes du! avantages pour lesquels le Minis-
re des Finances accorderait, aux conditions à déterminer
par lui, dispense de délivrer des reçus, ainsi que le détail
Je leurs dépenses professionnelles dûmen: justifiées.

Toute injraciion. aux dispositions des deux alinéas qui
précèdent est punie des peines prévues à l'article 78bis
sans préjudice de l'application éventuelle de l'article 77.

ART.8.

Remplacer Je troisième alinéa par le texte suivant :

.« 10 30 p. c. pOUT les revenus d'action et autres visés
il I'article 15, sauf ce. qui est prévu au 40 ci-après »

ART. 10.

Modifier comme suit l'article 10 :

Le § 2 de l'arrêté royal du 3 juillet 1939, devenu l'eni-
cie 35; § 2, des lois coordonnées précitées, est complété
eornme suit:

li Le recouvr-ement de l'impSt établi à charge du mari
» conformément à l'alinéa précédent peut être poursuivi
» sur tous les biens, meubles ou immeubles de la femme
II à moins qu'elle prouve qu'elle possédait ces biens avant
» son mariage ou. que les dits biens ou les fonds au moyen
» desquels ils ont été ,acquis proviennent de succession, de
» donation par des personnes autres que son mari, ou de
» ses rcuenus personnels.

» Le recouvrement de la quoie-part de l'impôt afférente
» à La partie des revenus réalisé; par la femme' peul, en
» toute hypothèse, être poursuivi sur tous les biens de
» celle-ci. »

ART. 11.

Remplacer comme suit le troisième alinéa de l'art. Il

L'être juridique est assujetti à la taxe professionnelle sur
Jes hénéfices non alloués ou non attribués aux associés ou
membres.

ART,12.

Remplacer l'article 12 par le texte suivant:

§ lor. _ Le § 5 de l'article 35 des lois coordonnées est
remplacé par le texte suivtnt :

« Pour les redevables dont le revenu professionnel net

I••J

ontvangsten en, anderdeels, van alle atulere on/vangsten
0/ ooordeelen w~arvoor de Minister van Financiën, naar
de door hem te bepalen uooruiaarden, onthefJing eon af-
gifte Van een ontvangstbewijs zou toestaan, zoomede de
uiieenzetting van hun behoorlijk,. oeranuuoorde bedrijJsùit-
gaven.

Elk.e ooertreding (Jan de beschik.k.ingen van de zzoren-
siaande tuiee alinea's wordt gesiraft met de bij arti1{el78bis
voorziene straffen, ongeacht de eoentueele ioepassing van
artik.el 77.

ART.8.

De derde alinea door Onderslaanden tekst vervangen :

« 10 30 t. h. op de in artikel 15 bedoelde inkomsten uit
actiên en andere, behoudens hetgeen voorzien is onder 4"
hieronder. » ,

ART. tO.

Artikel 10 wijzigen ab volgt :

§ 2 van hel Koninklijk besluit oan 3 Juli 1939, die arti-
k.el 35, § 2 van oorenbedoelde gecoërdineerde toeiien ge-
uiorden is, uiordt volgenderwijze oervang~n:

« De inoordering van de belasting gevestigd ten faste
» van den echtgenoot ooereenbomstig de oorensiaande ali-
» nea mag uiorden vervolgd op al de roetende oj onroe-
I) rende goederen van de vroUW, ienzij deze ervan laat
» blijken dat zij deze goederen Oóór haar huwelijk, bezat
» of dat beiouste goederen of ele gelden uiaarmede deze
» goederen ioerden aangeschaft voortkomen van een suc"
» cessie, Van een schenk/ng uiigaande van andere per-
l) sonen dan haar echigenooi, ofwel' van haar eigen in-
» k.omsten.

» De inoordering van het beiastingaaruleel in verband
» met het doorde vrouw behaald inl~omstengedeelte mag,
» in alle geval, uiorden vervolgd op de goederen van de
» VrouW. »

ART. Il.

De derde alinea van. artikel 11 vervangen als volgt:

De rechtspersoon is aan de 'bednjfsbelasting onderwor-
pen op de aan de vennooten of leden niet toegekende of
niet toebedeelde winsten.

ART.12.

Artikel 12 vervangen door onderstaanden tekst :

§ I. - § 5 van artikel 35 der gecoördineerde wetten
wordt door navolgenden tekst vervangen :

« Voor de belastingplichtigen wier zuiver bedrijfsinko-



ne dépasse pas 150.000 francs, la taxe est fixée suivant un
barême établi par arrêté royal à un chiffre variant de
20 francs à 8.500 francs suivant l'importance des revenus
classés par échelons.

Il e~i accordé une déduction eu égard au nombre des
personnes à charge des intéressés au 1<"janvier de ]' année
de l'imposition; celte déduction sera au moins égale à
celle que prévoit l'article 49bis, § l", B. »

§ 2. - Le § 6 de l'article 35 est remplacé comme suit:

«( Pour les redevables dont le revenu professionnel net
est supérieur Ct 150:000 francs, lé montant de la laxe ~st
de 8.500 francs, pour les premiers /50.000 francs et de
':)p. c. pour le surplus. »

ART.19.

Remplacer l'article 19 par le texte ci-après :

Les deux .premiers alinéas de l'article 46 des lois coor-
données sont remplacés par le texte suivant :

Le taux de /'impSt complémentaire personnel est fixé à:

0,50 % po:.z: la première tranche de reuenus de 50.000 ir.,
3 % pour la tranche de 50.000à 100.000 jr. j

5 % pour la tranche de JOO.OOOà {50.000 fr.;
JO % pour la tranche de /50.000 Ct 200.rrOOfr.;
J4 % pour la tranche de 200.000 à 250.000 ir.,
20 % pour la .tranche de 250.000 à .. 300.000 fr.;
24 % pour la tranche de 300.000 à 600.000 fr.;
26 % pour la tranche de 600.000 à 800.000 fr.;
28 % pour la tranche de 800.000 à J .000.000de fr.;
30 % pour la tranche de revenus dépassant 1.000.000 de fr.

ART. 21.

Remplacer comme suit l'article 21

Le3 littéras B, C et le l" alinéa du lii.éra D du § 10
• de

l'article 49bis des lois coordonnées sont remplacés comme
suit:

B. - Taxe professionnelle et
C. - Contribution nationale de crise sur revenus pro-

fessionnels.

Une réduction de 2 p. c. est accordée pour chacune des
personnes indiquées aux §§ 7 et 8 de l'article 2S qui sont
à la charge du redevable au l" janvier de l'année de
l'impôt.

La réduction est portée en totalité à 20 p. c. pour les
enfants ô' charge à la même da.e lorsque ceux-ci sont au

[ 5 I

men niel hooger gaa: clan 150.000 frank, wordt de belas-
ting bepaald, volgens een bij Koninklijk besluit vastge-
stelde belastirigschaal, op een cijfer varieerend van 20 frank,
tot 8.500 frdnk, volgenade aanzienlijkheid van de traps-
gewijze gerangschikte inkomsten.

Eën verrnindering wordt toegestaan ten aanzien van
het aantal personen ten iaste van de betrokken'en per I ja-
nuari vanhet aanslägjaár ; deze vermindering is ten rninste
gelijk aan diegene voorzien b:j artike] 49bis, § l, B. )J

§ 2.. - § 6 van artikel 35 wordt volgenderwijze vervan-
gen:

( Voor de belastingplichtigen wierzuiver bedrijfsinko-
men 150.000 frank te boven gaai, bedraagt de belasüru;
8.500 1mn!? uoor de eerste 150.000 frank en 9 t. h. Voor het
ooerschoi, »

ART.19.

Artikel 19 vervangen door onderstaandeil tekst :

De eersie iuiee alinea' s van aTtikel 46 der gecoôrdineerde
wetten; ioorden door naoolgenden tekst uerucngen .

D'e aanslaguoet van de aanvullende personeele beiasiing
wordt vastgesteld op:

- 0,50 % voor he: eersie ir:'\.omstengedeelte Van 50.000 fr.;
3 % coor de schijf Van 50.000 tot JOO.OOofr.;
5 % voor de schijfvan !oO.OOOtot 150.000 fr.;

10 % voor de schijf van J50.000 tot 200.000 fT.;
J4 % voor de schijf van 200.000 tot 250.000 jr.;
20 % uoor de schijf van 250.000 tot 300.000 fr.;
24 % ooor de schiif van 399.000 toi 6()O~OOOfr.;
26 % uoor de schiif van 600.000 tot 800.000 fr.;
28 % voor de schijf van800.000 tot 1.000.000 fr.;
30. % voor het iri~omstengedeelte dat / .000.000 fr. te bo-
ven gaal.

ART. 21.

Artikel 21 vervangen als volgt:

De littera's B, C en de eersie alinea Van littera D van
§ I van artikel 49bis der gecoördineerde wetten worclen
volgenderwijze vervangen:

B.- Bedrijf~belasting en
C. - Nationale crisisbelasting op de bedrijfsinkomsten.

/

Een vermindering met 2 t. h. wordt toegestaan voor elk
van de in §§ 7 en 8 van artikel 25 'aangeduide personen,
die op I januar: van het belastingjaar ten laste van den
schatplichtige zijn. .

De verrnindering wordt totaal op 20 t. h. gebracht voor
de kinderen ten las.e op denzelfden daturn, wanneer deze
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nombre de trois: elle augmente de 10 p. c. pour chaque
enfant au delà du troisième.

La réduction ne peut dépasser 800 francs par personne .
à charge en matière de taxe professionnelle et 1.600francs
par personne à charge en matière de contribution nationale
de crise. Ces maxima sont ramenés respèctivernent à
500 francs et 1.000 francs lorsque la famille ne compte pas
au moins trois enfants au l'"" janvier de l'année de l'impôt.

O. - Impôt complémentaire personnel.

Une réduction de" 20 p. c. est accordée au chef d'une
famille comptant au moins trois, enfants au premier jan-
vier de l'année de l'impôt; elle augmente de 10 p. c. pour
chaque enfant à charge du redevable à la même date au
delà du troisième.

La réduction ne peut dépasser en principal 300 francs
par enfant à charge.

ART.24.

Remplacer l'article 24 de la manière suivante :

L'article 55 des lois coordonnées est remplacé comme

:Juit:

Art. 55. § 1". - La déclaration ,est vérifiée et la coti-
saiioti est établie par l'A dministroiion des Contributions
directes. Celle-ci prend pour base d~ l'impSt le chiffre des
revenus déclarés, à moins qu'elle ne le reconnaisse in-
exact. Tout contribuable peut être invité à fournir des ex-
plications verbales ou écrites et, en outre, s'il a l'obliga-
tion de tenir des livres, des carnets ou des journaux, à
communiquer, sans déplacement,' ses écr .rures et docu-
ments comptables, aux [ins de permettre de vérijier les ren-
seignements demar.dés ou fournis. Le contribuable peui
exiger qu'il ne soit procédé à cette vérification qu'en vertu
d'une autorisation du directeur provincial ou régional des
contributions directes,

Sans préjudice des pouvoirs conférés à .['Administration
par les articles 56 et 74, premier alinéa, celle-ci peut pro-
céder aux demandes d'explications et de renseignements,
à la vérification des écritures et documents comptables et
à l'établissement éventuel d'impSts ou supplém'ents d'im-
pats, même lorsque la déclaration du contribuable a déjà
été admise et que les impôts y afférents ont été payés. Ces
demandes cl vérijications peuvent êtres faites pendant les
délais prévus pour rétablissement des rappels de droits
sur exercices clos. .

Sao] preuve contraire, l'évaluation de la base imposable
peut être jaite pour "les personnes juridiques comme pOUT
les personnes physiques, d'après des signes ou indices
d'où résulte une aisance supérieure à celle qu'attestent les
reuenus déclarés, Si le contribuable s'al:i$tien;t, pendant
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ten getale van driezijn : zij wordt met 10 t. h, opgevoerd
voor ieder kind boven het derde,
0; vermindering magniet hooger gaandan 800 frank

per-persóon ten lasteop 't stuk van bèdrijfsbelasring en
1.600 frank per 'persoon ten laste op 't stuk van nationale"
crisisbelasting. Oezen"láxima worden respectievelijk op
500 frank en 1.00ô frank verminderdvwanneer het gezin
niet ten minste drie kinderen telt op I Januari van het
belastingjaar {

D. - Àanvullende personee1c belasting.

Een oerminderirig met ~O t . .h. wordt iocgestaan aàn hel
-hoofd Vaneen gezin dat ien minste drie kinderen tell op
1 [anuari van het belastingjaar; zij iierhoogt met 10 t. h,
voor el~ op denzelfdenclatum teri laste van den schat-
plichtige oollend kihd booenhe! dei-de.

De belasting m'ag ,in hoofdsom niet hooger gaan dan
300 fran~ per' kind ien laste.

ART,24.

Artikel 24 op de volgende wijze "Cl """"10"''' ,

Artikel 55 der samengeschakelde wetten uiordi als oolgt
uerocngen :"

Àrt. 55. § 1. - Deaangifte wordt tiagezien en de ccn-
slag wordt gevesUgd door het bestuur der directe bélas-
iingen, Dit neemt cils helastinggr;ondslag het cijfer v~n de
aangegeoen inkorns-teh, tenzij hetdaicijfer onjuist- be-
vindt. Elke beli.rstingplichtige kan uitgenoodigd uiorden
mondelinge of schrijte./ijke uiileggingen te verschaffen, en,
daarenboven, indien hij verplicht is tot het houden van
compiaoiliteit, boekjes: of dagboeken, kan hijaangezocht
ioorden van zijn schrijturen enrekeningstukken zonder Ver-
plaatsing, inzage te oerleenen, ien einde .de juistheid 'van
de georaagde of verstre~te inlicliiingen te laien nagaan,
De belasHngplichtige mag eischen dat dit onderzoek
slechis geschiede krachtens schiiftdijke.,toe/ating van den
prooincialen 'oj gewestelijken Direet~ur der directe belas-
lingen,

Onverminderd de machten welke bij artikelen 56 en 74,
eerste alinea, aan de 'administratie oerleend uiorderi, mag
deze ooergaun tot het oragen van ophelderingen 'en inlich-
tingen, tot oeriiicatie van de comptabiliteitsschrifturen en
-bescheiden en tot eoeniueele oestiging Van belastingen of
aanvullende aanslagen, zelfs wanneer de aangifte van den
belastingplichtige reeds a,angenomen uierd en de desbe-
treff-ende belasiingen reeds b~taald zijn, Die oragen en
oerijicaiies mogeti gedaan uiorder: tijdens ,de termijnen
voorzien voor de oesiiging Van de tiaoorderingen Vianrech-
ien op afgesloten dienstjareh.

Behoutlens tegenbewijs; mag de raming van den belast-:
baren grondslag, zoouiel uoor de rechispersonen als uoor
de natuurlijke personen, uiorden gedaan oolgene teeken~n
oj itidiciên waaruit eetvhoogere graad v~n gegoedheid
blijkt dan uii de aangegeoen inkomsten. Indien de belasting_

r
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plus de vingt JOUl'S, et sauf justes motifs, de fournil' les
éclaircissements demandés ou de produire les documents
comptables indiqués au premier alinéa, sa déclaration est
considérée comme non avenue et il est imposé conjormé-
ment cl l'onicle 56.

Lorsque l'A dministralion estime devoir reclijier le chif-
fl'e des revenus déclarëe, die jail connaître à l'intéressé,
avant d'établil' /'imposition, le chiffl'e qu'elle se propose
de substituer à celui de la déclaration, en indiquant les
motifs qui lui paraissent justifier le redressement; le con-
tribuable est invité, en même temps, à présenter, s'il y a
lieu, dans un délai de vingt jours, ses obseroaiions par
écrit. Passé ce délai, et sauf justes motifs, la réponse sera
considérée comme non avenue.

§ 2. - En ce qui concerne les personnes soumises au
secret pn:dessionnel en vertu d'une discipline légalement
organisée, rAdministration peut, en C{IS de désaccord,
communiquer la déclaration, d'initiative ou.à la demande
de contribuable, pour .avis, à un Comité Consultatif com-
posé du bâtonnier ou du président de l' orglanisme profes-
sionnel territorialement compétent ou de son délégué et de
deux assesseurs choisis ce dernier parmi les confrères du
déclarant. Le bâtonnier ou le président doit aviser chaque
année avanf le 5 janvier, le Directeur provincial ou régio-
nal des contributions, de la constitution des Comités con-
sultatifs et du siège de ceux-ci.

Les déclarations soumises ,au Comité lui sont tr.ansmises
avec la proposition de taxafion, par le contrôleur des con-
tributions, sous pli recommandé à la poste; dans les dix
jours à dafer de l'envoi, le Comité renvoie le dossier au
contrôleur avec avis dûment motivé. A défaut de réponse
dans ce délai, le Comité est censé .avoir acquiescé à la pro-
position de taxation du contrôleur. La consultation du
Comité ne préjudicie en rien l'application du § 3 du présent
article, sou] toutefois que lorsque la déclaration a été sou-
mise à ravis du Comifé consultatif à la demande du con-
tribuable, celui-ci ne peut plus se pourvoir devant la Com-
mission de taxation.

§ 3. - Si, dans le délai fixé au dernier alinéa du § 1",
le contribuable marque son désaccord, celui-ci peuf être
soumis à une commission siégeant au chef-lieu de chaque
contrôle ef dont la composition et le fonctionnement
sant réglés par arrêté royal.

Préalablement à leur entrée en fonctions les membres
de ceiie commission prêtent, entre les mains du confrô-
leur, le serment de s'acquifter de leur mission en toute im-
partialifé cf de garder le secret des délibbafions auxquelles
ils ont participé.

L'avis motivé de la commission est notifié au contribua-
ble par le contrôleur, qui l'informe en même temps du
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plichtige gedurende meer 'daTitwiTitig dagen en behouden«
uietiige redenen nalaat de georaagde ophelderingen te oer-
strek.k.en of de in de eersie alinea aangeduide rekening-
stuk.k.en Voor te leggen, "wordf ziin ,aaTigifte ,als ol1gedciàn
beschouwden wordt hij ooereenlromsiig artikel 56aànge-
slagen,

Wanneer het bestuur het aangegeoen inkomstencijjer
meeni te moeten oërbeteren, doet hei, oooraleer dehaan-
slag te vcstigen,acn belanghebbende bet cijfer k.ennen,
dat het van plan is in de piaate van dat der aangifte fe
siellen ; tevens vermeldt he! de redenen.: welke, nCIQrziin
meening, deze oerbeiering uiettigen ; de belastingplicbiige
wordt meteen uiigenoodigd om, ;:;00 noodig , zijn opmer-
k.ingen schriftelijk., binnen een tijdsverloop van iuriniig
dagen, in te dienen. Na versMjken van' dien termijn en
behoudens uietlige redenen, zal het antwoord als niei be-
staande beschouwd uiorden .

§ 2. - Wat befreft de personen die krachtens een uietie-
lijk ingesielde iuchi tot beroepsgeheim gehouden-ziin, l(;an
de Administratie, in geoal. van niet-ak.koord, de oangiite
op eigen initiatîef of op verzoek. van den belastingschuldig«
voor advies mededeelen aan een Raadplegend Comifé sc-
mengesteld uit den stafhouder of den voor;ùter van' het
ierritoriaal bevoegd beroepsorganisme of zijn afgevaar-
digde en uit iuiee bijziiiers door dezen laoiste gekozen
onder de conjraters Van den ·aangever. De stafhouder of de
ooorziiier moet de provinciale of gewestelijke Directeur der
belastingen elk. jaar vóór 5 [anuari, bericht geuen van de
samensielling van de raadplegende comités en Van den
zetel dezer laaiste.

De aan het Comité ooorgelegde aangijieti uiorden met
he! taxatieooorstel door den coniroleur der belœstingen aan
di! Comité onder aangeieebenden omslag toegezonden ;
binnen tien dagen van de toezending; stuurtliet Comité het
dossier aan den cotüroleur ierug met behoorlijk.gemotiveerd
adoies, Bij gebrek. aan aniuioord binnen dien termijn, wordt';
het Comité geacht zich bij het iaxatieooorsiel Van den con-
troleur te hebben aangeslolen, De raadpleging Van hèt
Comité doet geen afbreuk aan de ioepassing van § 3 van
onderhaoig artik.el, behoudens nochions dat, Wahncer de
a.angifte aan het adoie» van het Raadplegend Comité wel'd
onderworpen op verzoek van den belastingschuldige, deze
laaiste zich niei meer kan beroepen op de taxaiiecorn-
missie.

§ 3. - Verklaal't de belastTngplichtige, blnnen den in de
laaisie alinea van § l bepaalden termijn, dat hij niei ak.-
koord gaat, zoo kan het geschilpunt uiorden ooorgelegd
(lan een commissie die in de hoofdplaafs van èlk.e con-
frôle zeielt en waarvan samenstelling en werk.ing bij Ko-
ninklijk besluit ioorden geregeld.

Alvorenshun ambf te aanoaarden, 'legger: de leden Van
deze commissie in handen van den contrôleur den eed af
hun opdracht in oolle onpartijdigheid ie k.wijten en de
beraadslaglngen waaraan zij deelnemen, geheimte hou-
den.

Hef gemciioeerd adoies Van de cotnmissle wordt genoil-
[iceerd aan den belastingplichtige door den contrôleur, die
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chiffre de revenu qu'il a l'intention de prendre comme
base de la taxation.

Si celle-ci est conforme à raois de la comrmssron, le
contribuable ne peut obtenir de réduction par ooie de ré-
clamation qu'en apportant la preuve Ju chiffre exact de
ses revenus imposables.

Dans le cas contraire, la charge de la preuve incombe
à l'administration, en tant que le reuenu imposé excède
r appréciation de la commission.

ART.26.

Remplacer l'article 57ter par la disposition suivante:

H Les demandes et oéritications visées à l'article 55 peu-
vent porter sur toutes les opérations auxquelles le contri-
buable .a été partie et les renseignements ainsi recueillis

.peuvent également êire invoqués en Vue ele l'imposition de
tiers H.

« Ces demandes et vérifications peuvent être effectuées
même dans le courant de la période dont les résultats se-
rontà envisager en vue de l'établissement de l'impôt. »

ART. 30bis (nouveau).

Il est inséré daJ16les lois coordonnées précitéea un arti-
cle 74ter Hbellé comme auil :

« Lorsqu'une action judiciaire, dont l'objet est influencé
par l'existence. de revenus, fait apparaître qu'une partie
liiiganie a, au cours d'une des cinq années qui précèdent
celle de l'intentement Je raGtion, dissimulé ou omis de dé-

.i. clarer ses revenus en tout ou en partie, l'Administration
peut, même après expiration des délais d'établissement ou
de rappel des cotisations, établir à charge du même rede-
vable ou de ses héritiers, une nouvelle cotisa,tion en raison
des reuenzrs dissimulés ou non déclarés »,

« Cette cotisation devra être établie dans les douze mois
à compter de la date à laquelle la décision judiciaire est
coulée en [oree de chose jugée ».

H li pourra, en ce cas, être fait application de l'article 57
des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus >J.

ART. 30ter (nouveau).

Remplacer comme suit l'article l'' de la loi du 28 juillet
1938 lendant à assurer I'exacte perception des impôts :

§ let - Les services administratifs de l'Etat. y compris
les parquets et les greffes des cours ct tribunaux, les ad-
ministrations des provinces et des communes, ainsi que
les organismes et établissements publics sont tenus, lors-
qu'ils en sont requis par un fonctionnaire de l'une des ad-
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dezen meteen het cijJer van het inkomen kenbaar maakt,
dat hij voornemens is als gronJslag van den aanslag te
nemen.

Komt deze met het adoies der commissie ouereen, zoo
kan de bela$lingplichtige door reclamaiie geen oermin-
dering oer1{rijgen, Jan zoo hij het bewijs van he! iuiste
bedrag Oan ziin belastbare inkomsten inbrengi.

In tegenovergesteld geval rust de bewijslast op het be-
stuur, uoor ZOOVer het belast inkomen het cijfer van de
commissie te boven gaat.

ART.26.

Artikel 57ter door volgende beschikklng' vervangen :

I( De bij artikel 55 bedoelde oragen ·en uerijicaties mo-
gen slaan op al de oerrichiingen waaraan de belasiing-
plichtige heeft deelgenomen, en de alJus ingewonnen in-
lichtingen kunnen eueneens ingeroepen uiorden met het
oog op de taxatie van derden Il.

I( Tot deze vragen en oeriiicaiies kan ouergegaan uiorden
zelfs in den loop oan het tijdperk waarvan de uiislagen
met het oog op het oesiigen van Je belasting dienen in be-
schouwing genomen. Il

ART. 30bis (nieuw).

Een als volgt laidend artikel 74ter wordt ingevoegd in
voormelde gecoördineerde wetten :

(( Als een rechisoordering, waarVan het oooruiertiiioor
het besiaan van inkomsten beinoloed uiordt, u~twijst dat
een gedingvoerende parti], in den loop van de vijf ja<lr
vóór dat van het insiellen van de oordering haar inleom-
sten ten uolle of ten deele bewimpeld heeft of verzuimd
heeft aan te geoen, magde Administratie, zelj« na lie! Ver-
s.frij1{en van de termijnen tot oesiiging of naoordering van
de aanslagen, cen nieuwen aanslag ien lasie van denzelj-
den schatplichtige of diens erjgenomen oesiigen op grond
van de bewimpelde of niet aangegeoen ink.omsten »,

I( Deze aanslag dient geoestigd binnen twaalf maanden
met ingang van den datum uiaarop de rechterlijJ(e beslis-
sing in kracht van gewijsde is gegaan l'.

(( In dit geval mag art. 57 der gecoôrdineerde inleotnsien-
bdas,tingwetten uiorden toegepasi »,

ART. 30ter (nieuw).

Artikel 1 der wel van 28 Juli 1938 lot verzekering van
de juiate heffing van belastingen ais volgt vervangen :

§ I. -.De besiuursdiensien van den Staat. met inbegrip
aan de pari-{etten en de griffiers der hooen en rechibonleet»,
de besîuren V<ln de prouinciên en van de gerneenren, zoo-
mede de openbore organismen en insiellingen, zijn er ioe
gehouden uJanneer zij daarioe aangezocht zijn door een



minisirations de l'Etat chargees de l'établissement ou du
recouurernenr des impSts, de lui fournir tous renseigne-
ments en leur possession, de lui communiquer, sans dé-
placement, roüs ccres, pièces, registres et documents quel-
conques qu'ils détiennent et de lui laisser prendre tous ren-
seignements, copies ou extraits, que le dit fonctionnaire
juge nécessaires pour assurer l' établiss~ment ou la per-
ception des imp6ts perçus par l'Etat.

Par organismes publics, il faut entendre, au oœu de la
présente loi, les installations, sociétés, associations, éta-
blissements et offices à l'administration desquels l'Etat
participe, auxquels l'Etat fournit une garantie, sur i'acti-
vité desquels l'Etat exerce ~ne surveillance ou dont le per-
sonnel de direction est désigné par le Gouvernement, sur
sa proposition ou moyennant son approb.ation.

Toutefois, les actes, pièces, registres et documents ou
renseignements relatifs à ces procédures iudiciaircs, ne'
peuvent être communiqués sans l'autorisation expresse du
procureur général ou de i'auditeur général.

L' alinéa I" n'est pas applicable à l'Office des chèques
postaux, à l'Institut National de Statistique, ni aux éta-
blissements de crédit. D'autres dérogations à cette dispo-
sition peuoent être apportées par des arrêtés royaux con-
tresignés par le Ministre des Finances.

§ 2.- Tout renseignement, pièce, procès-oerbal ou acte
découvert ou obtenu dans texercioe de ses fonctions, par
un agent d'une ,administratioh fiscale de l'Etat, soit direc-
tement soit par l'entremise d'un des services désignés ci-
dessus, peut êire inooqué par l'Etat pour ta recherche de
toute somme due en oertu des lois d'impéJts.

Néanmoins la présentation à l'enregistrement des procès-
oerbaux et des rapports d'expertise relatifs à des procé-
dures judiciaires ne permet à l'A dministration d'invoquer
ces ccres que moyennant l'autorisation précue à l'alinéa 3
du § r:

§ 3. - Tout agent d'une administration fiscale de l'Etat,
régulièrement chargé d'effectuer chez une personne phy-
sique ou morale un contr6le ou une enquête se rapportant
à l'application d'un impôt déterminé, est de plein droit,
habilité à prendre, rechercher ou recueillir tous reriseïgne-
ments propres à assurer l'exaete perception dè tous autres
impéJts dus par cette personne.

ART.35.

Ajouter un littere d) libellé comme suit :

cl) les décimes addi,fiollnels extraordinaires établi» au
prof~~ de l'Etat par l'article 16 de l'arrêté r9ya[ n° 14 du
3 juillet 1939.
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ambtenaar van een der Rij1(.sbesturen belast. met den aan·
slag in - of de invordering van de belastingen, hem alte
in hun bezlt zijnde inlichtingen te ocrstrekk.en. hem, zonder
oerplaatsing, van alle in hun bezit zijnde akten, stukken,
registers en om "t euen welk.e bescheiden inzageie verlee-
nen en hem alle inlichtingen, afschriften oj uittreksels te
laten nernén, welke bedoelde ambtenaren ter verzekering
Van den aanslag in .- oj de helling van de door den Staat
geheoen belasiingen noodig acht.

Onder openbare organismen dienen oersiaan, naar den
geest Van deze wet, de instellingen, maatschappijen, ver-
eetiigingen, inrichtingen eh diensten welke de Staat mede
beheert, wa<lraan de Staat een toaarborg verstrekt, op wel-
ker bedrijvigheid de Staat toezicht uiioeieni of waarVan hei
bcsiuurspersonee] aangeduid wordt door de Regeering op
dezer voordracht of mits dezer goed~euring.

Van de ,akten, stuk.~en, regisiers en bescheiden 0/ in-
lichiingen in verband mel gerechte/ijlcc procedures, mag
eoenioel geen inzage uiorden oerleend zonder uitdru~ke-
Lijke toelating van den procureur-generaal of den auditeur-
generaal,

Alihea I is 'niet van ioepassing op den pqstcheckdiensl,
het NationaalinsUtuut rzoor Statistiek, noch op de krediet-
irisieliingen, A ndere afwijkingen van deze bepali;tg I~un-
nen uiorden ingeooerd bij door den Minister Van Finan-
ciën medeondeneeleende Koninklijke besluiien,

§ 2. - Elke inlichiing, stuk, proces-oerbaal 0/ ak.teont-
dekt oj bekomen in het uiioejenen van zijn [uncties, door
een ambtenaar van een fiscaal Rijksbestuur, hetzij recht-
streeks, hetzij d~or tusschenkomst Van een der hierbooen
aangeduide diensien, kan door den Staat ingeroepen uior-
den voor hei opsporen. aan elke krachtens de belasting-
wetten verschuldigde som.

Desondanks kan het ooorleggen tot registratie van de
processen-uerbnal en Van de oerslagen oVer expertises be-
treffende gerechtelijke procedures, het bestuur dan alleen
toelaien die alt.ten i.n te toepen tniis het daartoe de in ali-
nea 3 Van §1 voorziene toelating hebbe bekomen.

§ 3. - Eike ambtenaar aan een belastingbestuur van den
Staat, regelmatig belost met een controle of een otulerzoeb
in oerband met de toepassing Van een bepaalde belasting
bij een natuurlijke of een rechispersoor: is ,van reclüsuiege
gemachtigd alle inlichtingen op te zoeken of in te zarnelen
wel~e de juiste heffing' van alle door dezen tsersoon Ver-
~chuldigde andere rechien kunnen verzek.eren.

ART.35.

Een aldus luidende JiUera d) toevoegen :

d) De bij art~k.elI6 van h~t Konink.liik besluit n' 14 van
3 [ui! 1939 ten behoeve van het Rijk. gevestigde 'buiten-.
geuione opdecimes,



294

ART.38:

Remplacer l'article 38 par le texte ci-après:

§ l". - L'article 2 de la loi du 17 juin 1938, rétablis-
sant la contribution nationale de crise, est remplacé par
le texte suivant: '

Art. 2, § 1''''. - La contribution nationale de crise due
à raison des revenus professionnels visés à l' article 25 des
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus est
perçue SUf 'la même base que la taxe professionnelle et
suivant les mêmes modalités sous les réserves déterminées
au présent article ainsi qu'à ]' article 5 ci-après:

a) Pour les redevables dont le revenu professionnel net
ne dépasse pas 150.000 francs, la contribution nationale
de crise est fixée suivant un barème établi par arrêté royal
à un chiffre variant de 40 fráncs à 17.000 francs
suivant l'importance des revenus classés par échelons.

Il est accordé une déduction eu égard au nombre de per-
sonnes à charge des intéressés au 1er janvier de l'année de
J'imposition; cette déduction sera au moins égale à celle
que prévoit l'article 49bis, § 1'" C.

. b) Pour les redevables dont le revenu professionnel net
est supérieur à 150.000 francs le montant: de la taxe est

. de 17.000 francs pour les premiers 150.000 fran'cs et de
15 p. c. pour le surplus.

c} Les réductions pour charges de famille sont régies par
l'article 49b:z's, § l'''', littéra C et §§ 2 à 4 des lois coor-
données relatives aux impôts sur .Ies revenus.

§ 2. - En ce qui concerne les sociétés per actions,
les reVenus attribués aux actions ou parts par prélèvement
sur les bénéfices de l'exercice sont passibles de la contri-
bution nationale de crise dans le chef des dites sociétés;
ils sont cumulés avec les revenus professionnels imposables
et la contribution nationale de crise est appliquée sur le
total suivant les taux indiqués au § 1'''', littéras a) et b).

§ 3.- Les bénéfices des sociétés étrangères par actions
sont passibles de la contribution nationale de crise au taux
uniforme de 15 p. c.

ART.39.

Ajouter li l'article 39 un paragraphe 3 libellé comme
suit:

§ 3. - L'l'rnpôt calculé coniormémeni aux disposr'tions
des paragraphes 1 et 2 qui précédent est réduit au tiers
pour la partie de» reocnùs taxables qui correspond propor-
tionnellement aux bénéfices réalisés et imposés à l'éiran-
ger-,

[ 10 ]

ÀRT.38.

Artikel 38 vervangen door onderdaanden tekst :

.§ I. Artkel 2 der wet van 17 juni 193810t wederinvoe-
ring van de Nationale crisisbelasting wordt door navol-
genden tekst vervangen:

Art. 2, § I. - De nationalecrisisbelastingverschuldigd
naar rato van de bedrijfsink~mstenbedoeld bij artikel 2S
van de gecoördineerde inkornstenbelastingwetten wordt op
denzelfden grondslag als de bedrijfsbelasting en naar de-
zelfde modalite.teri geheven, onder het in dit artikel als-
mede in onderstaand artikel Sbepaald voorbehoud:

a) Voor de' belastingplichtigen w.er zuiver hedrijfsinko-
men niei hooger gaat dan 150.000 frank, wordt de nationale
crisisbelasting bepaald oolgens een bij Koninklijk besluil
~astgestelde belastingschaal, op een cijfer oarieerend van
40 frank tot T7.000 frank, volgens cie belangrijkheid van de
trapsgewijze gerangschikte. inkomsten ; . '

Een vermindering wordt toegestaan ten aanzien van de
personen ten laste van de belanghebbenden per 1 Januari
van het aanslagjaar ; deze vermindering is minstens gelijk
aan diegene voorzien bij artikel 49bis, § l, C.

b) Voor de belasiingplichiigen- wier zuiver bedrijJsinfto-
men hooger gaat dan 150.000 frank bedraagt de belasting
T7.000 frank uoor de eersie 150.000 frank en 15t. h. voor
het ooerige .

c} De verrninderingen wegens gezinslasten worden be-
heerscht door artikel 49bis, § l ,littera C en §§ 2 tot 4 van
de gecoördineerde inkomstenbelastingwetten.

§ 2. - Wat de actiënvennootschappen betreft , ziin de
door ooorajname op de wimten van he! boekjaar aanrle
aatideelen of deelen toebedeelde inhomsien onderhevig
áan de nationale crisisbelasting in hoofde van bewuste

vennootschappen; zij worden met de belastbare bedrijisin-
komsten gecumuleerd en de nationale crisiebelasting wordt
op het .totaal toegepast volgens de in § 1, littera" s a) en b)
aangeduide bedragen. .

§ 3. ~ De winsten van de buitenlandsche actiënven-
nootschappen zijn aan de nationale crisisbelasting onder-
hevig naar den uniformen voet van 15 t. h.

ART.39.

Aan artikel 39 een aldua luidende paragr. 3 toevoegen i

§ 3. - De overeenkomstig de bepalingen der uoren-
slaandetsaragraien I en 2 herekende belasiing wordt op
het derde vermin.derd eoor het gedeelte vande belastbare
inkomsten, dat verhoudingsgewijsoveteemtemd met de in
het huitenland behaalde en belaste inkomsten.
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ART.'49. ART. 49.

Compléter comme suit le § 4 de l'article 49 : § 4 van artikel 49 volgenderwijzeaanvullen :

IC à l'exception, toute/ois, des disposttions faisant l'objet
de l'article 6 de. l' arr~té du 30décembre 1940 et de l'arti-
cle 4 de l'ardM du 2 mars 1942, lesouelles èessent leurs
effets à partir de l'exercice fiscal 1948 ».

({ met uiti{)ndel'ing,echt~r,l)ànde bepalingen die he!
voorwe.rp zijn L'àn arrtik.d6 Vàn het besluit Van 30 Décem-
ber 1940 en vànartik.el 4 van het besluit' van 2 Maarl

, 1942, die ophouden van krài:ht te zijn met ingang Van het
belastingjaàr 1948_l).

Le Ministre des Finances, De Min{stér Van Finonciën,

G.. EYSKENS.
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NOTE E.XPLICATIVE.

Le Gouvernement a inscrit en tête de son 'programme
la refonte de notre système fiscal.
, C'est en tout premier lieu, notre législation concernant

les impôts sur les revenus qui devra faire l'objet d'une
revision complète. Les innombrables modifications ap-
portées depuis plus de 2S ans à la loi fondamentale sur
l'impôt sur le revenu, ont nui gravement à sa cohérence
et à sa clarté. La refonte générale du système. nécessitera
cependant une étude approfondie et constituera un travail
de longue haleine. Dès à présent, le Gouvernement a pris
les dispositions nécessaires en vue de mener cette tâche
à bonne fin et de présenter le travail aux Chambres avant
la fin de l'année.

En attendant, 11 y a lieu d'apporter sans retard certaines
adaptations à 'la législation actuellement en vigueur.

Déjà le projet de loi n" 59 déposé par le Gouvernemen1
précédent propose des aménagements.

Il y a lieu toutefois de l'amender sur certains points,
d'une part, pour accentuer les dégrèvements, et d'autre
part, pour assurer une plus exacte perception de' l'impôt.

Ces amendements sont analysés ci-après.
Le Gouvernement a tenu compte des travaux que la

Commission des Finances a déjà consacrés au projet 59.
Certains amendements déjà discutés el adoptés par la
Commission sont repris ci-après, pour donner une idée
precise de la position du Gouvernement quant à l'erisem-
bie du projet de loi.

Ainsi le simple rapprochement du projet original n" 59
avec le présent document suffira pour connaître exactement
rensemble des propositions que le Gouvernement désire
soumettre à l'approbation des Chambres.

COMMENTAIRE DES AMENDEMENTS,

ART. Ibis.

Ce-t article reproduit textuellement un amendement d~j~
admis par la Commission et auquel le Gouvernement se
rallie. JI a pour but de péréquater les coefficients de reva-
lorisation du capital investi, pour la liquidation de la taxe
mobilière en cas de partage de l'avoir social.

( 12 J

VERKLARENDE NOTA.

. Als eerste 'punt op het programma der Regeering staal
de omwerking van ons belastingstelsel.

Het is, eerst en vooral, onze wetgeving betreffende de
inkomstenbelastingen welke volkomen dient herzien. De
tallooze wijzigingenwelke sedert meerdan 25 jaar in de
fundamenteeie inkórnstenbelastingwet werden gebracht,
hebben samenhang en klaarheid er van grootelijks bena-
deeld. Algeheele omwerking van het stelsel zal nochtans
een grondige studie eischen en' zal eenwerkvan langen
duur zijn. Van nu af aan heeft de Regeering de' noodige
schikkingen genomen om deze taak tot eengoed einde te
brengen en den arbeid vóór het einde van het jaar aan de
Kamers voor te leggen.

In alwachting dienen er zonder uitstel somrnige aanpas-
singen gebracht in de thans geldende wetgeving.

De vorige Regeeting heeft in het ontwerp vanwet n' 59
reeds wijzigingen voorgesteld.

Sommige punten moeten nochtans geamendeerd wor-
den, eensdeels orn de ontheffingen'<te accentueeren, '~n
anderdeels, om eén juistere heffing der belasting te verze-
keren. '

Deze arnendernenten worden hierna geanalyseerd.
De Regeering heeft rekening gehouden met de werk-

zaamheden welke de Commissie van Financién reeds
aan het ontwerp 59 heeft besteed. Sornmige door de Com-
missie reeds besproken en goedgekeurde amendernenten
worden hierna overgenomen om een juist denkbeeld van
den stand cler Regeering ten opzichte van het complex
'yan het wetsontwerp te geven.

Zoo zal een eenvoudige vergelijking van het oorspron-
kelijk ontwerp n' 59 met het onderhavig bescheid volstaan
om een duidelijken kijk te hebben op het cornplex der
voorstellen welke de. Regeering ter goedkeuring aan de
Kamers verlangt te ,ojjderwerpen.

COMMENTAAR DER AMENDEMENTEN.

. ART. Ibis.

Dit artikel is de tekstueele reproductie van een door de
Comrnissie reeds aangenomen amendement, waarmeéle de
Regeering instemt. Het strekt tot perequatie van de her-
waardeeringscoëHiciënten van het belegd kapitaal, voor
de vereffening der mobiIiënbelasting in geval van verdee-
ling van het maatschappelijk verrnogen.



ART.2.

Cet amendement a été présenté par le Gouvernement
précédent et adopté par la Commission.

Le Gouvernement actuel le maintient, parce qu'il estime
que la solution qu'il donne au problème des amortisse-
ments est suffisamment large et souple. Il n'est toutefois
pas inutile de préciser sur certains points la portée du
texte.

Deux points particulièrement importants méritent l'at-
tention:

Le premier concerne la fixation de la nouvelle valeur
qui servira de base à l'amortissement en exonération
d'impôt; le second vise la détermination du rythme auquel
la valeur ainsi fixée pourra être amortie.

Pour la fixation de la nouvelle valeur. il y aura lieu de
procéder comme suit: déterminer la valeur de l'outillage.
à l'état neuf, sur la base des prix normaux au 31 août
1939; multiplier cette .valeur par un coefficient de revalo-
risation fixé en tenant compte de la diminution du pouvoir
cl'achat du franc, sans cependant que ce coefficient puisse
dépasser 2.5; enfin, réduire le montant ainsi obtenu en
appliquant un coejjicient de vétusté, d'après l'état de l'ou-
tillage à Ja date normale de clôture du dernier bilan an-
nuel antérieur au 31 décembre 1946.

Il a été demandé de préciser quel sera le coefficient de
oétusté dont il est question ci-dessus. Il n'est pas possible
de donner, en ce domaine, une règle rigide et uniforme.
n appartient à l'entreprise de fixer, sous le contrôle de
l'administration, le coefficient de vétusté, compte tenu de
l'état d'usure de l'outillage.

Il a également été demandé de préciser à quel rythme
pourrait être opéré ]'amortissement de la valeur rééva-
luée de ]'outillage et des bâtiments industriels y assimilés.

Eu égard à la diversité des situations en ce qui concerne
notamment la nature de ces éléments d'actif, les condi-
tions et l'intensité de leur utilisation, l'Admlnistration
s'est toujours abstenue jusqu'à présent d'imposer, en ma-
tière d'amortissement, l'application de règles rigides; elle
a prescrit aux services de taxation d'arrêter les taux
d'amortissement de commun accord aVec le contribuable.
Cette méthode n'a jamais donné lieu, jusqu'à présent, à
un conflit sérieux.

En ce qui concerne l'amortissement de la valeur rééva-
luée de l'outillage (vétusté déduite), on agira dans le
même sens, étant entendu que les taux moyens d'amor-
tissement doivent être fixés, en l'occurrence, compte tenu
non seulement de ia nature des éléments rééva'tués, des
conditions ~t de l'intensité de leur utilisation, mais aussi
- autant que possible - de leur état réel de vétusté ou
de dépréciation à la date de la réévaluation. Les pour-
centages ainsi arrêtés devront permettre de reconstituer
la valeur réévaluée de l'outillage, à ]' aide des amortisse-
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ART. 2bis.

Dit amendement werd door de vorige Regeering voor-
gesteld en door de Commissie aangenomen.

Het wordt door de huidige Regeering gehandhaafd, orn-
clat deze oordeelt dat de oplossing welke aan het vraag-
stuk der afschrijvingen wordt gegeven, voldoende ruim en
soepel is. Het is nochtans niet ondienstig de strekking van
den tekst omtrent som~ige punten nader te bepalen.

Twee bijzonder belangrijke punten 'verdienen de aan-
dacht: .

Het eerste betreft het vaststellen van de 'nieuwe waarde
welke tot grondslag zal dienen voor de alschrijving met
vrijstelling van belasting; het tweede betrefr de bepaling
van het tempo waarop· de aldus bepaalde waarde mag
worden afgeschreven.

Orn de nieuwe waarde vast te stellen dient er gehandeld
als volgt : de waarde bepalen van de outilleering in rncu-
uien staat, op grondslag der normale prijzen per 31 Au-
gustus 1939; deze waarde vermenigvuldigen met een be-
paalden herwaardeeringscoëfficiënt, die werd vastgesteld
rekening houclende met de vermindering van de koop-
kracht van den frank, zonder dat deze coëfficiënt noch-
tans 2,5 te boven mag gaan ; ten slotte, het aldus bekomen
bedrag verminderen door toepassing van een slijtage-
coëHiciëni volgens den staat van de outilleering op den
normalen datum van afsluiting van de laatste jaarbalans
vóór 31 December 1946.

Er werd gevraagd te preciseeren wat bovenbedoelde
slijtage-coëfficiënt zal zijn. Her is niet mogelijk op dit ge-
bied een onbuigzarnen en unilorrnen rege] op te geven.
Het behoort de onderneming den slijtage-coëfficiënt onder
de controle der administratie te bepalen, rekening hou-
deride met den slijtage-toestand van de uitrusting.

Evenzoo werd preciseering gevraagd omtrent het tempo
waarop de afschrijving van de herschatte waarde der uit-
rusting en der daarmede gelijkgestelde nijverheidsgebou-
wen kan geschieden.

Uit aanmerking van de verscheidenheid der toestanden,
inzonderheicl wat betrelt den aard van deze activa-
bestanddeelen, de voorwaarden en de intensiteit van hun
aanwending, heeft de Administratie er zich tot nogtoe van
onthouden, inzake afschrijving onbuigzame regelen toe te
passen : zij heeft den ,aanslagdiensten voorgeschreven de
afschrijvingsbedragen in gemeen ooerleg met den belas-
tingplichtige vast te stellen. Tot nogtoe heeft deze me-
thode nooit aanleiding gegeven tot een ernstig conllict.

Voor de afschrijving van de herscliaiie couarde Oan de
cutilleering (slijtage afgetrokken), handele met in den-
zelfden zin, met dien verstande dat de gemiddelde alschrij-
vingsbedragen terzake dienen vastgesteld niet alleen met
inachtneming van den aard der herschatte 6estanddeelen,
der voorwaarden en der intensiteit van hun gebruik, doch
ook - zooveel mogelijk - met hun werkelijken staat van
slijtage of waardevermindering op den dag der herschat-
ting. De aldus gestelcle percentages moeten de hersamen-
stelling van de herschatte waarde der uitrueting mogelijk
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" ments à effectuer jusqu'à la" date normale de mise hors
service. Cette période correspondra" parfois sensiblement
au nombre d'années. restant à courir jusqu'à l'expiration
du plan d'amortissement arrêté antérieurement de commun
accord avec les services de taxation (exemples: outillage
acquis en 1939 amortissable en dix ans, soit jusqu'à la
fin 1948 - l'~mortissement de la valeur réévaluée pour-
rait être réparti sur 3 ans, c'est-à-dire de 1946 à 1948, si
cet outillage n' était ~lus normalement utilisable que pen-
dant 3 ans); mais cette solution ne peut" être érigée en
règle, car il arrivera très fréquemment qu'un tel outillage,
maintenu en bon état par un entretien attentif, "voire
même par des renouvellem~nts de cert~ins organes sujets
à usure rapide, restera utilisable bien au delà de cette
période de 3 ans; en tout état de cause, il serait d'allleurs
pratiquement impossible d'appliquer une telle règle pour
cc "qui regarde le matériel encore en usage à la date de
réévaluation, mais déjà entièrement amorti en exemption
d'impôt.

Le rythme et la durée des nouveaux amortissements
devront donc, dans chaque cas, être fixés de bonne foi
et" en conscience, par l'entreprise, avec raccord du Con-
trôleur; ce fonctionnaire trouvera dans les inventaires
détaillés qui devront lui être remis, une documentation
suffisante pour lui" permettre de faire obstacle aux exagé-
rations éventuelles des taux d'amortissèments.

ART.3.

L'adoption de ]' amendement concernant l'article Ibis
(nouveau) nécessite une adaptation du littera a) du § 2bis
de l'article 27 des lois coordonnées, concernant l'immuni-
sation des plus-values réalisées sur immeubles et outil-
lages professionnels" En effet, sile capital investi dans les
entreprises entre le ICI janvier 1927 et le 31 décembre 1943
est revalorisé pour le calcul de la taxe mobilière en cas
de partage de l'avoir social, la même revalorisation s'im-
pose pour le calcul de la plus-value immunisée en cas de
réalisation d'une partie de cet avoir social. Pour atteindre
ce résultat il suffit de supprimer dans le texte du littéra a)
du § 2"bis de l'article 27 des lois 'coordonnées les mots
« acquis ou constitués avant le 1" juillet 1926 ».

ART.6.

L'expérience a démontré qu'il est indispensable de ren-
forcer les moyens de contrôle des déclarations aux impôts
sur les revenus, .souscrites par les titulaires de professions
libérales, charges et offices."

Actuel1ement, les contribuables de I' espèce qui ne sont
pas soumis à une" discipline professionnelle sont tenus de
délivrer un reçu "daté et signé de leurs honoraires. com-:
missions ou rémunérations quelconques; ce reçu doit être
extrait cl'un carnet à souche dont le modèle est déterminé
par le Ministre des Finances,

(14 ]

maken door middel van de afschrijvingen tot op den nor-
malen datum van de buitengebruik stelling. Dit tijdbestek
zal sorne merkelijk overeenstemmen met ,het aantal jaren
nog te loopen tot het verstrijken van het afschrijvingsplan
dat vroeger in gemeèn overleg met de taxatiediensten werd
vastgelegd (voorbeeld~~: outilleering verkregen in 1939, af
te schrijven over tien jaar, zegge tot einde 1948 ~ de af-
schrijving vande herschatte waarde zou over 3 jaar kun-
nen worden verdeeld, m.a.w. van 1946 tot 1948, mocht
deze outilleering nog slechts tijdens 3 jaar bruikbaar zijn) ;
doch deze oplossing k.an niet tot regel worden gesteld want
het zal vaak gebeuren dat zulke uitrusting, in goeden staat
gehouden door zorgvuldig onderhoud, ja zells door her-
nieuwing van sommige snel slijtende organen, ver boven
deze periode van 3 jaar bruikbaar zal blijven; in alle
geval zou het trouwens practisch onrnogelijk zijn zulken
regel toe te passen wat betreft het materieel dat op den
datum der hèrschatting nog in gebruik, doch vrij van be-
lating reeds volkornen algeschreven zou zijn.

Tempo en duur van de nieuwe alschrijvingen dienen
dus in elk geval door de onderneming, in geweten en
bona fide vastgesteld met instemrning van den Contrôleur;
laatstgemelde ambtenaar zal in de ornstandige inventaris-
sen, welke hem dienen overhandigd, een voldoende docu-
mentatie vinden om hem in staat te stellen eventueel de
overdreven afschrijvingsbedragen tegen te gaan.

ART.3.

De goedkeuring van het amendement betreffende artikel
Ibis (nieuw) vergt een aanpassing van littera a) van § 2bis
van artikel 27 der sarnengeschakelde wetten, betreffende
de vrijstelling van de meerwaarden verwezenlijkt op be-
clrijfsimmohiliën en dito uitrusting. Inderdaad, zoo het
kapitaal. belegd in de ondernerningen tusschen I Januari
1927 en 31 December 1943, herschat wordt voor het bere-
kenen der mobiliënbelasting in geval van verdeeling van
het maatschappelijk vermogen, is dezelfde revaloriseering
vereischt voor het berekenen der rneerwaarde vrijgesteld
in geval van. realisatie van een gedeelte van dit rnaatschap-
pelijk vermogen. Om dit resultaat te bekomen, volstaat
het in den tekst van littera a) van § 2his van artikel 27
der samengeschakelde wetten de woorden IC aangekocht DJ
opgesield Vóór 1 [uli 1926)) wegte laten.

ART.6.

De ondervinding heeft de noodzakelijkheid uitgewezen
van de versterking der controlemaatregelen op de aangil-
ten in de inkomstenbelastingen onderschreven door be-
oelenaars. van vrije beroepen, ambten en posten.

Thans moeten de belastingplichtigen van dien aard. die
niet aan beroepstucht onderworpen zijn, een gedagteekend
en onderteekend ontvangstbewijs verstrekken van hun
eereloonen, commissieloonen of welkdanige bezoldigin-

"gen ;' dit oritvangstbewijs moet genomen worden uit een
stamboekje waarvan het model door den Minister van
Financiën wordt bepaald.



Le texte proposé precise notamment que le reçu doit
être délivré dorénavant par toutes les personnes y visées
pour les recettes effectuées en espèces, par chèques ou
autrement, soit au titre d'honoraires, commissions, rému-
nérations, soit même comme remboursement de frais et
autres recettes professionnelles quelconques. Le Ministre
des Finances pourra cependant ne pas exiger la délivrance
de reçus pour les recettes provenant de certains versements
ou virements en comptes de chèques postaux ou banques,
d'attributions en comptes, de paiements en nature ou autre-
ment qu' en valeurs monétaires; mais ces recettes devront
alors êtres inscrites distinctement jour par jour au Journal
dont la tenue est prévue à ]'article 6 et elle devront pouvoir
être justifiées de la manière que le Ministre des Finances
prescrira. D'autre part, il importe d'éviter l'omission d'in-
scriptions en ·recettes des sommes perçues au titre de rem-
boursement, de débours, d'honoraires dus à des tiers, de
fournitures, etc., dont la contre-partie doit normalement
figurer dans les dépenses professionnelles.

Par ailleurs, l'utilisation de carnets à souche n'est pas
recommandable en l'occurrence: clIc oblige le contribuable
à effectuer deux 'inscriptions pour chaque recette, ce qui
entraîne une perte de temps et constitue une cause d'er-
reurs involontaires ou un prétexte à des erreurs volontaires.
Il apparaît donc en tous points préférable d'utiliser pour
la rédaction des reçus, des carnets comportant, outre l'ori-
ginal de chaque reçu, un duplicata au carbone formé simul-
tanément avec l'original. De cette manière, tout duplicata
non strictement conforme à l'original serait entaché de faux
et donnerait lieu, le cas échéant, à ]' application des sanc-:
tions pénales et fiscales prévues aux articles 77 et 78bis des
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus.

D'autre part, il importe, pour éviter toute dissimulation
de revenus imposables, soit par soustraction ou falsificatiön .
« a posteriori )l de carnets de reçus, soit le cas échéant, par '
omission de recettes en nature ou par versements, vire-
ments ou attributions en comptes, d'astreindre tous ces
contribuables à· la tenue régulière d'un journal; celui-ci
indiquera jour par jour le montant global, d'une part, de~
recettes professionnelles justifiées par le carnet de reçus,
et d'autre part, le cas échéant, des autres recettes pro-
fessionnelles provenant de versements, virements, attribu-
tions en comptes etc., dûment justifiés de la manière pres-
crite par le Ministre des Finances; le journal enregistrera
par ailleurs, au fur et à mesure de leur décaissement, le
détail des dépenses professionnelles dûment établies au
moyen de pièces justificatives.

Toute omission ou altération frauduleuse dans les inscrip-
tions au carnet de reçus ou au journal entraînera rappli-
cation des peines prévues à l'article 78bis des lois coor-
données précitées et éventuellement 'à, l'article 77 des dites
lois. Ce renforcement des sanctions (le texte ancienne pré-
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De voorgedragen tekst verduidelijkr .namelijk dar her
ontvangstbewijs moet verstrekt worden door alle erbij
voorziene personen voor de ontvangsten gedaan in speciën,
in checks of anderszins, .hetzij uit hoofde van eereloonen,
commissieloorien, bezoldigirigen, hetzij zelfs bij wijze van
terugbëtaling van. kösten en andere welkdanige bedrijfs-
ontvangsten. De Minister van Financiën zal nochtans kun-
nen afzien van het verstrekken van ontvangstb~wijzen
voor ontvangsten voortkomende van bepaalde stortingen
of overschrijvingenop post- of bankrekeningen, toekennin-
gen op rekeningen, betalingen in natura of anders dan in
geldwaarden ; doch deze ontvangsten zullen alsdan afz~n-
derlijk dag .voor dag moeten ingeschreven worden in het
dagboek waarvan het bijhouden voorzien is bij artikel 6
en zij zullen moeten kunnen verantwoord worden op de
wijze die de Minister van Financién zal voorschrijven.

Anderdeels is het van belang de vergetelheid van ont-
vangstboeking te voorkomen van sommen geïnd uit hoofde
van terugbetalingen, uitschotten, eereloonen verschuldigd
aan derden, van leveringen, enz., waarvan de tegenwaarde
normaalonder de bedrijfsuitgaven rnoet voorkornen,

Daarenboven is het gebruik van starnboekjes terzake
niet aan te bevelen: de belastingplichtige wordt erdoor
verplicht twee inschrijvingen voor elke ontvangst te doen,
wat tijdverlies rnedebrengt en oorzaa:k is van onvrijwillige
vergissingen of een voorwendsel tot vrijwillige vergissing
uitmaakt. Het komt dus in alle opzichten verkieslijk voor
bij het opmaken van de ontvangstbewijzen gebruik te ma-
ken van boekjes die, benevens het origineel 'van elk ont-
vangstbewijs, een duplicata behelzen dat door middel van
doorslagpapier gelijktijdig met het origineel wordt aan-
gelegd. Op deze wijze zou ieder duplicata, dat niet strikt
gelijkvormig is met het origineel, als vervalscht zijn en
desgevallend aanleiding geven tot toepassing van de bij
·artikelen 77 en 78bis der samengeschakelde wetten op de
inkornstenbelastingen voorziene strafrechtelijke en fiscale
beteugelingen,

Anderdeels is het noodig al deze belastingschuldigen tot
het regelrnatig bijhouden van een dagboek te verplichten,
ten einde te keer te gaan tegen alle öntduiking van belast-
bare inkomsten hetzij door onttrekking of vervalsching (I a
posteriori » van ontvangstbewijs-boekjes, hetzij, desgeval-
lend, door vergetelheid van ontvangsten in natura of bij
wijze van stortingen, overschrijvingen of toekenningen op
rekening; dit dagboek zal dag voor dag het globaal be-
drag aariwijzen, eensdeels, van de bedrijisontvangsten ver-
antwoord door het ontvangstbewije-boekje en, anderdeels.
desgevallend 'de andere bedrijlsontvangsten voortkomende
van stortingen, overschrijvingen, toekenningen op reke-
ning, enz., behoorlijk verantwoord op de wijze door den·
Minister van Financiën voorgeschreven; naar gelang van
hun uitgave, zal het dagboek daarenboven de uiteenzet-
ting aangeven van de behoorlijk door bewijsstukken ge-
staafde bedrijfsuitgaven.

Elke bedrieglijke vergetelheid of verandering in verband
met de inschrijvingen in het ontvangstbewijs-boekie of in
het dagboek, zal de toepassing medebrengen van destraf-
fen voorzien bij artikel 78bis van vorenvermeldesamen-
geschakelde wetten en. eventueel bij artikel 77 van deze
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voyait qu'une amende de SO francs en cas d'omission de
délivrande de reçu) est indispensable. pour assurer une
stricte application des mesures de contrôle envisagées. Par
contre, il a paru inutile de maintenir pour le recouvrement
de l'amende. la responsabilité solidaire du client qui effec-
tue un paiement d'honoraires sans exiger un reçu régulier;
une telle disposition ne peut, semble-t-il, avoir d'autre
effet pratique que de rendre plus difficile la découverte de
la fraude et l'administration de la preuve de celle-ci.

Il est à remarquer que les personnes soumises à .une dis-
cipline professionnelle n'étaient astreintes jusqu'à présent
qu'à Ja tenue du journal susvisé et qu'elles étaient dispen-
sées de délivrer reçu des sommes perçues en raison de
l'exercice de leur profession. Cette lacune a rendu malaisé
et souvent matériellement impossible, le contrôle des
recettes totales journalières inscrites au journal. Le texte
proposé astreint ces personnes, comme tous autres con-
tribuables également visés au 3" du § V,. de \' article 25
des lois coordonnées précitées. à la double obligation de
délivrer un reçu pour toute rétribution reçue en espèces ou
autrement et d'inscrire le total des encaissements de chaque
journée tel qu'il résulte des duplicata de reçus et de tous
autres documents. dans un livre journal, coté et paraphé
par le contrôleur des contributions du ressort.

La nouvelle disposition placera entre les mains des fonc-
tionnaires de la taxation un instrument de contrôle plus
efficace et incitera les contribuables visés à faire montre
de sincérité dans leurs déclarations fiscales.

ART.8.

Le Gouvernement, désirant encourager l'investissement
des capitaux. propose c!e ramener de 35 % à 30 % le taux
de la taxe mobilière.

ART.IO.

Le projet 59, en proposant d'autoriser le recouvrement
sur les biens propres de la femme, de la cotisation à la
taxe professionnelle établie à charge du mari, ne faisait
qu'étendre à cd impôt une règle déjà en vigueur en ce
qui concerne I'irnpôt complémentaire personnel.

Il est apparu toutefois que l'application, sans restriction,
de cette règle pouvait donner lieu à des injustices.

L'amendement proposé a pour but de permettre à la
femme de soustraire aux poursuites, dans la mesure où la
cotisation n'est pas afférente à ses propres revenus. cer-
tains de ses biens dont elle peut prouver l'origine.

[ 16 ]

wetten. Deze versterking der sancties (de vroegere tekst
voorzag slechts een boete van 500 fr. in geval van niet
aflevering vaneenontvangstbewijs] is onontbeerlijk om
een strenge toepassing van de beoogde controlernáatrege-
len te verzekeren. Daareritegen is het onnoodig geblèken
voor deinvordering van de boete de solidaire verantwoor-
delijkheid te behouden van den cliëbt die een betaling van
eèreloonen doet zondereen regelrnatig ontvangstbewijs
te vorderen; dergelijke beschikking kan geen ander prak-
tisch uitwerksel hebben dari dé opsporing van de ontdui-
kingen en het verstrekken door de administratie van het
bewijs er van, te bemoeilijken

Op te merken valt dat de personen die aan béroepstucht
onderworpen zijn tot nu toe slechts tot het bijhouden van
het vorenbedoeld dagboek verplicht waren en dat zij
vrijgesteld waren van afgifte van een ontvangstbewijs
voor de wegens het uitoefenen van hun beroep ontvan-
gen sommen. Deze leemte heeft de controle op de dagelijk-
sehe in het dagboek ingeschreven totale ontvangsten be-
moeilijkt en dikwijls materiee! onrnogelijk gemaakt. De
voorgestelde tekst legt aan deze personen, zooals aan alle
andere eveneens bij 3° van § I van artikel 25 der samenge-
schakelde wetten bedoelde belastingschuldigen, de dub-
bele verplichting op een ontvangstbewijs af te leveren voor
elke in speciën of anderszins ontvangen bezoldiging en het
totaal der ontvangsten van elken dag, zooals het blijkt uit
de duplicata der- ontvangstbewijzen en uit alle andere do-
cumenten, in te schrijven in een dagboek genumrnerd en
gekortteekend door den contrôleur der belastingen van het
gebied.

De nieuwe beschikking zal in handen van de taxatie-
ambtenaren een meer doeltreffend contrôlewerktuig geven
en de beoogde belastingschuldigen aanzetten tot oprecht-
heid bij hun fiscale aangiften.

ART.8.

T en einde het beleggen der kapitalen in de hand te wer-
ken, stelt de Regeering voor den aanslagvoet der mobi-
liënbelasting van 35 op 30 % te verlagen.

ART,lO.

Door voor te stellen de invordering van den aanslag der
ten laste van den mán gevestigde bedrijfsbelasting op de
eigen goederen van de vrouw toe te laten, hield het ontwerp
n" 59 slechts uitbreiding op deze belasting, .van een reeds
vigeerenden regel wat betreft de aanvullende personeeie
belasting.

Het is echter gebleken dat de toepassing, zonder- restric-
tie, van bedoelden regel aanleiding kon geven lot onrecht-
vaardigheden.

Het voorgestelde amendement heeft ten doel het de
vrouw mogelijk te maken somrnige van haar goederen
waarvan zi] den oorsprong kan bewijzen, aan de vervol-
gingen te onttrekken, in de mate waarin de aanslag niet op
haar eigen goederen slaat.



ART. Il.

L'amendement proposé entraîne rabandon de la cotisa-
tion spéciale à !"impôt complémentaire personnel prévue
par le projet de loi n" 59, sur les bénéfices réservés des
sociétés et associations autres que par actions.

ART. I2 et 38.

Les modifications que le Gouvernement propose quant
aux taux de la taxe professionnelle et de la contribution
nationale de crise, ont un triple objectif:

a) diminuer l'impôt sur les revenus professionnels;
b) à la fois simplifier et améliorer la formule de la pro-

gressivité de cet impôt :
c) retourner aux règles en vigueur avant la guerre en

imposant les bénéfices réservés des sociétés par actions
d'après les taux prévus pour les bénéfices des personnes
physiques.

La diminution de la taxe professionnelle et de la contri-
bution nationale de crise sur les revenus professionnels
sera de rordre de 10 % par rapport aux taux inscrits dans
le projet de loi n" 59. Elle sera supérieure à ce pourcen-
tage pour certains revenus et notamment pour ceux infé-
rieurs à 100.000 francs. Elle sera inférieure à ce montant
pour les revenus élevés.

Pour les revenus inférieurs à 150.000 francs. le texte
proposé maintient le pouvo'ir. donné au Gouvernement. de
fixer le taux de l'impôt entre deux chiffres limites (20 et
8.500 francs, pour la taxe professionnelle et 40 et 17.000 fr.
pour la contribution nationale de crise).

La formule d'imposition, qui est proposée pour les reve-
nus supérieurs à 150.000 francs, réalise à la fois une sim-
plification appréciable et une progressivité régulière. Le
système de taxation sera le même dans tous les cas: une
première tranche de revenus de 150.000 francs sera sou-
mise à un prélèvement, en principal. de 25.500 francs
(8.500 francs taxe professionnelle + 17.000 francs contri-
bution nationale de crise) étant l'impôt prévu dans le
barème pour un revenu de i50.000 francs; la partie du
revenu qui dépasse cette tranche sera imposée à raison
de 24 % (9% taxe professionnelle + 15 % contribution
nationale de crise).

Quant aux bénéfices réservés des sociétés par actions.
ils bénéficieront du retour au droit commun. c'est-à-dire
qu'ils seront soumis dorénavant aux taux prévus pour les
personnes physiques. En diminuant ainsi la charge fis-
cale dont ces bénéfices sont grevés, le Gouvernement veut
favoriser l'auto·fInancement de ces sociétés.
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ART. IJ.

Het voorgestelde amendement heeft tot gevolg het weg-
vallen van den bij het wetsontwerp n' 59 voorzienen spe-
cialen aanslag in de aanvullende personeeie belasting op
de gereserveerde winsten der vennootschappen en vereeni-
gingen andere dan op aandeelen ,

ART. 12 en 38.

De wijzigingen welke de Regeering in verband met de
aanslagvoeten der bedrijfs- en der nationale crisisbelastin-
gen voorstelt, hebben een drievoudig doel :

a) de belasting op de bedrijfsinkomsten vèrrninderen :
b) de progressiviteitsformule van deze belasting tevens

vereenvoudigen en verbeteren;
c) naar de voor den oorlog vigeerende regelen terug-

keeren, mits de gereserveerde winsten deracriënvennoot-
schappen aan te slaan volgens de voor de winsten 'der na-
tuurlijke personen voorziene aanslagvoeten.

De vermindering der bedrijfsbelasting en' der nationale
crisisbelasting op de bedrijfeinkomsten zal 10 % beloopen
in verhouding met de in het wetsontwerp n" 59 aange-
duide aanslagvoeten Zij zal dit percentage voor sommige
inkomsten te boven gaan, en inzonderheid voor diegene
beneden 100.000 fr. Zij zal lager zijn dan dit bedrag voor
de hooge inkomsten.

Voor de inkomsten beneden 150.000 Ir., handhaaft de
voorgestelde tekst de aan de Regeering toegekende macht
om den aanslagvoet der belasting te bepalen tusschen twee
grenscijfers (20 en 8.500 fr. voor de bedrijfsbelasting en
40 en 17.000 fr. voor de nationale crisisbelasting) .

De voor de inkomsten boven 150.000 fr. voorgestelde
aanslagformule brengt tevens een aanzienlijke vereenvou-
diging en een regelmatige progressiviteit tot stand. Het
aanslagstelsel zal in alle gevallen hetzelfde zijn : een eerste
inkomstenschijf van 150.000 Fr. zal worden onderworpen
aan een voorafneming, in hoofdsom, van 25.500 frank'
(8.500 fr. bedrijfsbelasting + 17.000 fr. Nationale criais-
belasting}, zijnde de belasting voorzien in de belasting-
schaal voor een inkomen van 150.000 fr., het i'nkomen-
gedeelte boven bedoelde schijf zal worden belast tegen
24 % (9 % bedrijfsbelasting + IS % Nationale crisisbe-
lasting) .

Wat betreft de gereserveerde winsten der actiënven-
nootschappen, deze zullen den terugkeer tot het gerneen-
recht genieten, d.w.z. dat zij voortaanzullen onderworpen
worden aan de voor de natuurlijke personen voorziene
aanslagvoeten, Door den fiscalen last waarrnede deze win-
sten belast zijn aldus te verminderen, wil de Regeering de
zelffinanciering van bedoelde vennootschappen bevorde-
ren.
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ART.19.

Les dégrèvements substantiels consentis en matière de
taxe professionnelle et de contribution nationale de crise
ne permettent pas de diminuer sensiblement le taux de
l'impôt complémentaire personnel.

Si Ie Couvernement propose de modifier la formule de
cet impôt, c'est dans le seul" but de la simplifier et d'en
faciliter la compréhension.

Les nouveaux taux proposés ont été fixés en y incorpo-
rant les deux décimes additionnels établis par l'article 16
de l'arrêté royal n' 14 du 3 juillet 1939.

ART. 21.

En attendant la mise au point de l'ensemble de sa poli-
tique familiale, le Couvernement soumet dès aujourd'hui
une première mesure en faveur des familles nombreuses,
en portant de 7 à 10 % la réduction prévue à l'article 21 du
projet de loi n? 59, pour chaque enfant à charge au delà
du troisième.

ART.24.

L'article 55 des lois coordonnées contient une disposi-
tion permettant aux personnes soumises au secret profes-
sionnel en vertu d'une discipline légalement organisée, de
subordonner la communication au contrôleur des contri-
butions, de leurs carnets ou journaux, à l'examen préalable
de ces documents par les bâtonniers ou présidents des or-
ganismes professionnels représentant la profession à la-
quelle elles. appartiennent.

Ce privilège, dérogatif à la règle commune, avait été con-
cédé pour tenir compte dans une certaine mesure du secret
professionnel.

Il n'a pas donné les résultats attendus.

L'amendement propose tout en maintenant l'interven-
tion des bâtonniers ou présidents des organismes profes-
sionnels pour les personnes soumises au secret professionnel
en vertu d'une discipline légalement organisée, donne à
cette intervention un caractère officieux ne dispensant plus
les intéressés de \'inter~ention éventuelle de la commission
fiscale, à la demande de l'administration.

Le recours au comité consultatif n'aura dorénavant pour
but que de permettre aux redevables de se faire défendre
ou désavouer par leurs pairs. Dès lors, l'intervention 'de
ce comité doit se situer au stade des discussions entre le
contribuable et le contrôleur, c'est-à-dire après examen par
le contrôleur de la déclaration souscrite et immédiatement
avant le recours éventuel à la commission fiscale.

( 18 )

ART.19.

De inzake bedrijfs. en nati0l1alè crisisbelastingen toege ..
stane substantieele ontheffingen laten niet toe het bedrag
cler aanvullende personee1e belasting aanzienlijk te verrnin,
~~. .

Indien de Regeering voorstelt de formule van deze be-
lasting te wijzigen, is het enkel met het doel ze te vereen-
voudigen en de bevattelijkheid er van te vergernakke-
lijken.

De nieuwe voorgestelde aanslagvoeten werden vastge-
steld rnits inlijving der bij artikel 16 van het Koninklijk
besluit n' 14 van 3 Juli 1939 gevestigde twee opdecimes.

ART.21.

In afwachting van de regeling van haar gezamenlijke
gezinspolitiek, onderwerpt de Regeering van heden af een
eersten rnaatregel ten bate der talrijke gezinnen, door de
in artikel 21 .van het wetsontwerp n" 59 voorziene vermin-
dering van 7 op 10 % te brengen voor elk kind ten laste
boven het derde.

ART.24.

Artikel SS der samengeschakelde wetten behelst een be-
schikking die de personen, welke krachtens een wettelijk
ingestelde tucht tol het beroepsgeheirrr gehouden zijn, toe-
laat de mededeeling van hun boekjes of dagboek aan den
controleur der belastingen, ondergeschikt te maken aan het
vooralgaandelijk onderzoek dezer documenten door den
stathouder of voorzitter van hel beroepsorganisme dat het
beroep vertegenwoordigt waartoe zij behooren,

Dit van den algemeenen regel afwijkende voorrecht werd
verleend om in een zekere mate rekening te houden me:
hel beroepsgeheim.

Dit voorrecht heeft den verwachten uitslag niet opge-
leverd.

Het voorgesteld amendement, dat de tusschenkomst in
stand houdt van de stafhouders of voorzitters van de be-
roepsorganismen voor de personen die krachtens een wette-
lijk ingestelde tucht tot het beroepsgeheim gehouden zijn,
geeft aan deze tusschenkomst een officieus karakter die de
belrokkenen niel meer ontheft van de evenlueele tusschen-
kornst van de fiscale comrnissie op verzoek van de arlmi-
nistratie,

Het beroep op hel raadplegend comité zal voortaan
nog slechts tot doel hebben de belastingschuldigen te ver-
oorloven zich te laten verdedigen of afkeuren door hun
gelijken. Derhalve moet de tusschenkomsl vän dit comité

.plaats vinden bij hel stadium der besprekingen tusschen
belastingschuldige en controleur, dit wil zeggen na onder-
zoek door den controleur van de onderschreven aangifte en
onmiddellijk vóór het eventueel beroep op de fiskale corn-
missie.



ART. 26.

Lorsque des agents de l'Administration des contribu-
tions procèdent à la vérification d'écritures comptables, ils
recueillent souvent des renseignements intéressants quant
aux opérations traitées avec des tiers, clients, fournisseurs
ou intermédiaires. L'exactitude de ces renseignements
doit être généralementvé~ifiée et maintes fois des fraudes'
ou des inexactitudes sont découvertes à cette occasion. Il
faut, que l'Administrátion puisse invoquer contre des tiers
les renseignements ainsi recueillis; afin de mettre cette
procédure hors de contestation, l'article 26 dispose que les

.demandes de renseignements et la vérification des docu-
ments, auxquelles le contrôleur des contributions recourt
pour l'examen de la déclaration d'un contribuable déter-
miné, peuvent porter sur toutes les opérations auxquelles
le contribuable a été partie; il est ajouté que les rensei-
gn~rr:ents ainsi recueillis peuvent également être invoqués
en vue de l'imposition de tiers.

ART. 30bis (nouveau).

En cas d' expropriation pour utilité publique ou d' ac-
tion en dommages et. intérêts sur base de la responsa-
bilité civile, les indemnités allouées pour pertes ou diminu-
tion des bénéfices d'une entreprise ou d'autres gains
professionnels sont généralement calculées en fonction des
revenus professionnels antérieurs justifié~ par l'intéressé.
Il apparaît §ouvent que ces-revenus sont de beaucoup su-
périeurs à ceux que le réclamant a indiqués dans sa décla-
ration aux impôts sur les revenus.

n y a là une situation malsaine qui ne peut être tolérée.
Ce qui est vrai pour l'expropriant et pour le tiers civile-
ment responsable doit être réputé vrai également pour
l'Administration.

Si l'une des parties litigantes a soustrait aux impôts sur
les revenus une partie de ses bénéfices des cinq années
antérieures à l'intentement de l'action, la décision judi-
ci aire qui révèle la fraude ouvrira à rAdministration un
nouveau délai de douze mois pour rappeler .les impôts
éludés, avec application éventuelle des accroissements.'
Ce rappel pourra être effectué même si les délais de trois
ou cinq ans prévus à l'article 74 des lois coordonnées rela-
tives aux impôts sur les revenus, sont expirés.

ART. 30ler (nouveau).

Led trois premiers alinéas de ]' article premier de la loi
du 28 juillet 1938, tendant à assurer l'exacte perception des
impôts, ne permettent aux administrations fiscales de
procéder à des investigations en vue de l'établissement et
du recouvrement des impôts perçus par l'Etat, qu'auprès
des services administratifs de l'Etat - y compris les par-
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ART.26.

Wanneer de agenten van de Adrninistratie der belastin
genovergaan tot de verificatie van de' comptabiliteitsge-
schriften, winnen ze dikwijls belangv ••ekkende inlichtingen
in, in verband met de verrichtingen met derden, cliënten,
leveranciers, tusschenpersonen. De juistheid dezer inlich-
tingen ·moet over 't algemeen worden nagegaan en meer
dan eens worden ontduikingen of onjuistheden bij deze
gelegenheid ontclekt. De Administratie moet de aldus in-
gewonnen inlichtingen tegenover derden kunnen inroe
pen; om deze procedure buiten betwisting te kunnen stel-
len, beschikt artikel 26 dat de vragen orn inlichtingen en
de verificatie der documenten waartoe de controleur der
belastingen overgaat voor het onderzoek van de aangilte
van een bepaald belastingplichtige mogen slaan op al de
verrichtingen waaraan de belastingplichtige heeft deelge-
nornen idaaraan wordt toegèvoegd Clat de aldus verworven
inlichtingen eveneens kunnen ingeroepen worden met het
oog op de taxatie van derden.

ART. 30bis (nieuw).

In geval van onteigening ten algemeenen nutte of van
vordering orn schadevergoeding op grond van de burger-
lijke verantwoordelijkheid, worden de vergoedingen, toe-

o gekend wegens verlies of vermindering van de winsten
eener. ondernerning of van andere beroepsprofijten, ge-
woonlijk berekend- in functie van de door belanghebbende
gerechtvaardigde vroegere bedrijfsinkomsten. Het komt
dikwijls voor dat deze inkornsten veel hooger zijn dan
deze door den reclamant op zijn aangiften in de inkorn-
stenbelastingen aangeduid.

Er bestaat daar een ongezonden toestand die niet kan
geduld worden. Wat waar is voor h~m die onteigent en
voor den derde, burgerlijk verantwoordelijk, client even-
eens als waar geacht voor de Administratie.

Zoo één der pleitende partijen een gedeelte van haar
winsten der vijf jaren vóór de instelling van de vordering,
aan de inkomstenbelastingen heeft onttrokken, zal- de
rechterlijke beslissing welke de fraude aan het licht brengl
aan de Administratie een nieuwen termijn van twaalf
maanden toekennen om de ontdoken belastingen na te
vorderen, met eventueele toepassing van de verhoogingen.
Deze navordering zal kunnen geschieden, zelfs indien de
termijnen van 3 of 5 jaar voorzien in artikel 74 der sarnen
geschakelde wetten betreffende de inkomstenbelastingen
verstreken zijn.

ART. 30ter (nieuw),

De eerste drie alinea's van artikel I der wet van 28 juli
1938 tot verzekering van de juiste heffing der belastingen
laten aan de fiscale besturen slechts toe over te gaan tot
opsporingen met het oog op de zetting en de invordering
van de door den Staat geheven belastingen, bi] de admi-
nistratieve Staatsdiensten - met inbegrip van de parket-
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quets et les greffes des Cours et Tribunaux - ainsi que
dans les administrations des provinces et des communes.

L'exposé des motifs de la loi du 28 juillet 1938 (docu-
ment parlementaire n° 263 - Chambre des Représentants
- Session 1937-1938) déclare expressément que « ne sont
pas visés li ici (article l") les organismes parastataux, les
établissements publics; les établissements d'utilité publi-
que, ni aucune personne morale quelconque en dehors de
('Etat, des provinces et des communes. Ainsi, la Banque
Nationale. la Caisse d'Epargne, la Commission Bancaire
ne tombent pas sous l'application de la disposition. Un
amendement de M. le Représentant Relecam, tendant à
étendre les pouvoirs d'investigation, de l'administration
aux établissements publics, à J'Office des Chèques Pos-
taux, à la Banque Nationale, à la Caisse d'Epargne, à la
Commission Bancaire, aux banques, etc ... , fut rejeté par
la Chambre des Représentants après intervention de
M. le Ministre Max-Lé~ Gérard (Annales parlementaires
- Chambre des Représentants - Séance du 7 juillet 1938,
pages 230612307): ce rejet fut essentiellement motivé
par la crainte que la mesure proposée ne mît le crédit
public gravement en péril, en raison des pouvoirs extrê-
mement étendus qu'elle eût conférés à l'Administration.

Quoi qu'il en soit, ]'expé~ience démontre que les termes
trop restrictifs du 1er alinéa de I'artiçle premier de la loi
du 28 juillet 1938 permettent ou permettraient à de riom- '
breux organismes parastataux, établissements publics et
personnes morales contrôlées par les pouvoirs publics, de
soustraire aux investigations fiscales une documentation
qui, dans bien des cas, serait très intéressante pour l'as-
siette et le recouvrement des impôts directs et dont la
communication aux services de taxation n'exercerait pas
d'effet sur le crédit public. Tel est ou serait le cas notam-
ment: de l'Office d'Aide Mutuelle (O. M. A.), de l'Of-
fice des Séquestres, de l'Office National de, la Navigation
intérieure (renseignements en vue de la taxation et de la
perception des impôts des bateliers), de 1'0ffi~e National
Régulateur des Transports, de l'Office National pour la
Jonction Nord-Midi, de la Régie des Services Frigorifi-
ques' de l'Etat Belge (Refribel) et tous Offices autonomes
créés en VUe de l'acquisition de marchandises importées et
de leur' distribution, de l'Institut Belgo-Luxembourgeois
du Change (taxation des frontaliers), de la Société Natio-
nale des Chemins de Fer Belges, de l'Office Autonome
des Dommages de Guerre (en voie de création) etc ...

C'est en vue de combler cette lacune qu'il est proposé
d'ajouter aux administrations énumérées à l'article pre-
mier, § Jer (nouveau) de la loi précitée, les organismes et
établissements publics. Pour la définition des termes
{I organismes publics », le texte proposé (2° alinéa du § 1"i)
s'inspire de la rédaction de l'article premier de l'arrêté-.
loi du 8 mai 1944, relatif aux fonctions publiques, en tant
qu'il vise des organismes de l'espèce:
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ten en de griffies der Hoven en Rechtbanken - alsmede
bij de provincie- en gemeentebesturen.

De Memorie van Toelichting der wet van 28 Juli J938
[parlementair document N'· 263- Kamer der Volksver-
tegenwoordigers - Zittingsjaar 1937-1938) verklaart uit-
drukkelijk « Worden hier niei bedoeld (artikel I) de para-
statale organismen, de openbare inrlchiingeti, de inrich-
iingen van openboar nut, noch eenige rechtspersoon bui-
'ten den Staat, de provinciën en de gerneenten. Aidus val-
len de Nationale Bank, de Spaarkas, de Bankcommissie
niet onder toepassing van de bepaling ». Een amendement
van den heer Volksvertegenwoordiger Relecom, dat er toe
strekte de opsporingsmachten van de Adrninistratie uit te
breiden tot de openbare insiellingen, tot den Dienst der
Postcheks, tot de Nationale Bank, tot de Spaarkas, tot de
Bankcornmissie, tot de banken, enz ... , werd door de Ka-
mer der Volksvertegenwoordigers verworpen na tusschen-
komst van den heer Minister Max-Leo Gérard (Parlemen-
taire Handelingen - Kamer der Volksvertegenwoordigers
- Vergadering van 7 Juli 1938, bI. 2306/2307) :' die ver-
werping werd hoofdzakelijk gemotiveerd door de vrees
dat de voo~gestelde maatregel het openbaar krediet ern-
stig in het gevaar zou brengen ter wille van de uiterst uit-
gebreide machten 'helke hij aan de Administratie zou ver-
leend hebben.

Wat er ook van zij, de ervaring heeft uitgewezen dat de
te restrictieve termen van de eerste alinea van artikell
der wet van 28 juli 1938 talrijke parastatale organismen,
openbare instellingen en door de openbare machten .ge-
controleerde rechtspersonen toelaten of zouden toelaten
aan de fiscale opsporingen een documentatie te onttrek-
ken die. in vele gevallen, zeer interessant zou zijn voor de
zetting en de invordering der directe belastingen en Waar-
van de tnededeeling aan de taxatiediensten geen uitwer-
Icing zou hebben op het openbaar krediet. Zulks is of zou
inzonderheid het geval zijn voor : den Dienst voor Onder-
linge Hulpverleening (O. M. A.), den Dienst van het
Sekwester, het Nationaal Bureau der Binnenvaart (inlich-
tingen met het oog op de zetting en de invordering der be-
lastingen van de schippers] , het Nationaal Bureau voor
regeling van het Vervoer, den Nationalen Dienst voor de
Noord-Zuidverbinding, de Regie der Belgische Rijkskoel-
en Vriesdiensten (Refribel) , en alle andere autonome
diensten opgericht met het oog op den aankoop van ge-
ïmporteerde goederen en van hun .distributie, het Belgisch-
Luxemburgsch lnstituut voor den Wissel (taxatie der
grensbewoners), de Nationale Maatschappij der Belgische
Spoorwegen, den Autonornen Dienst der Oorlogsschade
(in oprichting}, enz ...

Het is om deze leemte aan te vullen dat er voorgesteld
wordt de openbare organismen en 'instellingen te voegen
bij de in artikel l , § I [nieuw] van voormelde wet opge-
somde administraties. Voor de bepaling van de termen
« openbare organismen », werd de voorgestelde tekst
(2' alinea van § I) ingegeven door de redactie van arti-
kel] van de besluitwet van 8 Mei 1944, betreffende de
openbare functies, in zoover hij socrtgelijke organismen
bedoelt,



Le 4< alinéa du § l" (nouveau) exclut expressément
des organismes et établissements publics sourni; aux inves-
tigations des administrations fiscales, les établissements de
crédit. Il s'agit, en l'occurrence, des organismes para-étati-
ques de crédit. La dérogation proposée tend essentielle-
ment à placer ces organismes sur pied d'égalité avec les
établissements privés de crédit, traditionnellement couverts
par le secret professionnel. .

Le §2 (nouveau) de l'article premier de la loi du 28 juil-
let 1938 n'est que la reproduction du 4° alinéa (ancien)
dudit article, sauf mise en concordance de la référence
prévue in fine de cette disposition.

Toutefois, celle-ci a été interprétée en ce sens que les
fonctionnaires d'une administration fiscale ne peuvent, en
aucun cas, faire usage des pouvoirs que leur confère la loi
dont ils sont chargés de surveiller rapplication, à l'effet de
prendre des renseignements qu'ils destipent à des fonc-
tionnaires d'une autre administration fiscale non munis de
pouvoirs analogues (cf. Document parlementaire, n" 296,
Chambre des Représentants, Session 1937(1938, p. 3).

Dans cette conception, les moyens de contrôle spéciaux
mis à la disposition de l'Administration pour assurer la
perception d'impôts déterminés (taxe de transmission.
droit de timbre, taxe sur les opérations de bourse, droits
de succession) ne peuvent donc être utilisés sans restric-
tion dans l'intérêt du contrôle des autres impôts. Il en ré-
sulte notamment qu'un contrôleur des contributions ne peut
pas demander au contrôleur 'de la taxe de transmission
de relever spécialement dans les comptes d'un contribua-
ble, chez lequel il. est habilité à exercer le contrôle de
ladite taxe, le chiffre d'affaires de ce contribuable, et ce,
en vue du contrôle de la déclaration de ce dernier en
matière d'Impôts sur les revenus.

Ce « cloisonnement » excessif des contrôles doit prendre
fin.

Tel est le but de la disposition insérée au § 3 de l'arti-
cle premier de la loi précitée; elle vise à mettre au service
commun de toutes les administrations fiscales, tous les
moyens de recherche établis par les lois existantes. Mais
elle précise que les renseignements qui peuvent être re-
cueillis chez un contribuable par un fonctionnaire d'une
administration fiscale à J'intention d'un fonctionnaire d'une
autre administration fiscale, sont exclusivement ceux qui
sont propres à assurer l'exacte perception des impôts dus
par ce contribuable lui-même. Le contrôleur des contri-
butions ne pourra donc demander à son collègue des taxes
assimilées au timbre. de relever chez un agent de change
ou dans une banque - où il est habilité à contrôler l'ap-
plication des dites taxes -la liste des opérations de bourse
faîtes pour compte de tiers en vue d'établir les revenus
imposables de ces tiers.

IJ est bien entendu, par ailleurs, que les termes ( régu-
lièrement chargé» employés au § 3 n'impliquent nulle-
ment qu'un mandat individuel puisse être exigé; il suffit
que le contrôle et l'enquête visés entrent dans les attri-
butions normales du fonctionnaire.
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De 4de alinea van § 1 (nieuw) sluit uitdrukkelijk de kre-
dietinrichtingen uit de aan de opsporingen van de fiscale
administtatie ondèrworpen openbare organismenen in-
richtingen. Hëtgaatte d~i(m örhde parastatale krediet-
organismen. De voórgestelde afwijking strekt er in hoofd-
zaak toe deze organismen op gelijken voet te stellen met
de privé-kredietinsteljingen, die bij traditie door het be-
roepsgeheim gedekt zijn.

De § 2 (nieuw) van artikel 1 der wet van 28 juli 1938
is slechts de reproductie van de 4" alinea {oud} van ge-
zegd artikel, behoudens in overeenstemrning brenging van
de in fine van deze bepaling voorziene relerentie.

Echter. werd deze bepaling in dien zin geïnterpreteerd,
dat de ambtenaars van een fiscale administratie in geen
geval gebruik rnogen maken van de machten die hen ver-
leend worden door de wet over wier toepassing zij roe-
zicht moeten houden, om inlichtingen in te winnen welke
zij bestemmen voor ambtenaars van een andere fiscale
administratie die niet met analoge machten bekleed zijn
(efr. Parlementair Document n' 296, Kamer der Volksver-
tegenwoordigers, Zittingsjaar 1937-1938,blz. 3).

In deze opvatting kunnen de voor de verzekeringder
.inning van bepaalde belastingen(overdrachtstaxe, zegel-
recht, taxe op de beursverrichtingen, successierechten] ter
beschikking van de Administratie gestelde speciale con-
trolemiddelen niet zonder restrictie in het belang van de
controle der andere belastingen, aangewend worden. Daar-
uit volgt namelijk dat een controleur der belastingen aan
den controleur der overdrachtstaxe niet mag vragen spe-
ciaal in de rekeningen van een belastingplichtige, bij wien
hij gernachtigd is de overdrachtstaxe te controleeren, het
omzetcijier van dien belastingplichtige op te nemen, en
zulks met het oog op de controle van de aangifte in de
inkomstenbelastingen v'an·dezen laatste.

Er dient een einde gemaakt aan deze overdreven li ai-
schutting ) der controles.

Dit is het doel van de in § 3 van artikel I der voormelde
wet ingelaschte bepaling; zij strekt er toe al de door de.
bestaande wetten ingestelde opsporingsmiddelen ten ge-
meenen dienste van al de fiscale administraties te stellen.
Maar zij preciseert clat de inlichtingen die bij een belas-
tingplichtige mogcn ingewonnen worden door een arnbte-
naar van een fiscale adrninietratie ter intentie van een
ambtenaar van een andere fiscale adruinistratie, uitslui-
tend deze zijn die in aanmerking komen om de .iuiste hef-
fing te verzekeren der belastingen verschuldigd door dien
belastingplichtige zel]; De controleur der belastingen zal
dus aan zijn collega der met het zegel gelijkgestelde taxes
niet mogen vragen bij een makelaar in effecten of in een
bank - waar hij gemachtigd is de toepassing der gemelde
taxes te conrroleeren - de lijst op tenernen der voor reke-
ning van derden gedane beursverrichtingen met het oog
op het bepalen van de inkomsten van deze derden.

Anderdeels is het wel verstaan dat de termen « er regel-
matig mede belast» gebruikr in § 3 geenszins impliceeren
dat een individueel mandaat mag worden vereischt , het
volstaat dat de beoogde controle en het beoogde onderzoek
in de normale bevoegdheid van den ambtenaar vallen.
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ART.35.

Les décimes additionnels extraordinaires à l'imp8t corn-
plémentaire personnel établis au profil de l'Etal par l'arti-
de !6 de ïarrêté royal n" 14 du 3 juillet 1939 sont actuelle-
men; incorporés dans le taux de limpôt susdit.

ART.38.

La modification apportée au paragraphe 1« a été justi-
fiée sous l' article 12.

Quant à l'ajoute au paragraphe 2 des mots: u par prélè-
vement sur les bénéfices de l'exercice », elle a pour objet
d'éviter que les distributions effectuées par prélèvement
sur des réserves dont la constitution résulte de bilans clô-
turés avant le 31 décembre 1946 ne soient soumises à la
contribution nationale de crise, alors que ces bénéfices
réservés ont déjà été frappés de cet impôt lors de leur
mise en'rêserve.

ART.39.

L'amendement présenté à l'article 39 se justifie par les
considérations suivantes:

D'après la législation en vigueur, les revenus de diverses
catégories réalisés et imposés à l'étranger bénéficient de
£éductions d'impôts cédulaires (art. 34, § 1",4° et 35, § 10
des lois coordonnées; art. 7 des dispositions applicables
à la contribution nationale de crise). Seule la partie des
revenus de capitaux investis dans les sociétés de personnes
qui provient de bénéfices réalisés et imposés à l'étranger
est assujettie à la contribution nationale de crise calculée
au taux plein.

CeHe anomalie apparaît injustifiée.
Aussi, par analogie avec ce qui est prévu à l'article 8

§ l'' du présent projet de loi, pour l'application de la
taxe mobilière afférenle notamment à la partie des revenus
d'actions ou parts qui provient de bénéfices réalisés ou
imposés à l'étranger (réduction de la taxe mobilière à 10 %
au lieu de 30 %) il est proposé' de réduire au tiers la con-
tribution nationale de crise calculée aux taux de 2 à J 5 %
sur la partie des revenus de capitaux investis qui est attri-
buée aux associés non actifs des sociétés de personnes el
qui correspond proportionnellement à des bénéfices réali-
sés et imposés à l'étranger.

Cette mesure permettra de maintenir un certain équilibre
entre les charges qui frapperont les bénéfices réalisés et
imposés à l'étranger qui seront distribués respectivement
aux actionnaires (sociétés par actions) et aux associés
non actifs (s()ciétés de personnes).
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ART. 35.

De buitengewone opdecimes op de aanvullendé pets()-
neele bel asting gevestigd tën bâte van den Staat bij arti-
kel 16 van het Koninklijk besluit n" 14 van3 Juli 1939
zijn thans begrepen in den aanslágvoet van gezegde be-
lasting.

ART.38.

De in paragraáf I aangebrachte wijziging werd sub arti-
kel J2 verantwoord.

Wat betreft de toevoeging aan paragraaf 2 van de~oor~
den: « door voorafname op de winsten van het boekjaar »;
zij strekt ertoe te verrnijden dat de uitkeeringen welke
door afneming op de reserves waarvan de aanlegging
blijkt uit vóór 31'December 1946 algesloten balansen niet
aan de nationale crisisbelasting zouden onderworpéri
worden, dan wanneer deze gereserveerde winsten reeds
bij hun inreservestelling door deze belasting werden getrof.
fen.

ART.39.

Het op artikel 39 voorgesteld amendement rechtvaardigt
zich door de volgende beschouwingen:

Volgens de thans vigeerende wetgeving, genieten de in.
het buitenland behaalde en belaste inkomsten van verschil-
-Ïende categoriên, verminderingen van cedulaire belastin-
gen (art. 34, § I, 40, en 35, § 10 der samengeschakelde
wetten; art. 7 der bepalingen van toepassing op de natio-
nale crisisbelasting) . Alleen het gedeelte der inkomsten
uit kapitalen belegd in de personenvennootschappen dat
voortkomt van in het buitenland behaalde en belaste
winsten is onderworpenaan de nationale' crisisbelaeting
berekend tegen den vollen aanslagvoet.

Deze anomalie komt als niet gerechtvaardigd voor.
Zoo ook, bij analogie met hetgeen bij artikel 8, §'I,

van onderhavig wetsontwerp wordt voorzien voor de toe-
passirrg van de mobiliënbelasting met betrekking inzonder-
heid tot het gedeelte der inkomsten van aandeelen of
deelen dat voorkornt van in het buitenland behaalde en
belaste winsten [reductie der mobiliënbelasting tot 10 (!~
in plaats van 30 %1), wordt voorgesteld de nationale
crisisbelasting berekend tegen de aanslagvoeten 2 tot
15 % op het gedeelte der inkornsten uit belegde kapitalen
dat aan de niet-werkende vennooten der personenvennoot-
schappen wordt toegekend en dat proportioneelovereen.
stemt met de in het buitenland behaalde en belaste win-
sten, tot een derde te herleiden.

Deze maatregel zal toelaten een zeker evenwicht te hand-
haven tusschen de lasten welke zullen slaan op de in het
buitenland behaalde en belaste winsten die repectievelijk
aan de aandeelhouders [vennootschappen op aandeelen)
en aan de niet-werkende vennooten (personenvennoot-
schappen) zullen uitgekeerd worden.



ART.49.

L'amendement a pour but de préciser l'intention des
auteurs du projet de loi n" 59 de ne supprimer les dêcimes
établis pendant l' occupation à charge des célibataires et
des mariés sans enfants, qu'à partir de l'exercice 1948.

La suppression de ces décimes à partir de l'exercice 1947
obligerait en effet l'administration à restituer à tous les
salariés, célibataires ou mariés sans enfants, le montant
de ces décimes qui ont encore été retenus à la source sur
les salaires et traitements pendant l'année 1946 [exercice
1947).

Bruxelles, le' 30 avril 1947,

Le Ministre des Finances,
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ART.49.

Het amendement strekt tot preciseering van het inzicht
der auteurs van het wetsontwerp n' 59, om de gedure~de
de bezetting ten laste van de ongehuwden en van de ge-

. huwden zonder kinderen gevestigde decimes slechts met
ingang van het dienstjaar 1948 af te schaffel'?'

De afschaffing van bedoelde decimes met ingang van
het dienstjaar 1947 zou de Administretieer inderdaad toe
verplichten het bedrag van deze decimes welke nog aan
de bron werden ingehouden op de loonen en wedden ge-
durende het jaar 1947 [dienstjaar 1946), aan al de loontrek-
kenden, ongehuwde of gehuwde zonder kinderen. terug
te betalen.

Brussel, den 30" April 1947.

De Minister van Financiën,

G. EYSKENS.
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